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Előfizetési feltételekéi 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . . . . . 2 írt. 
Fél évre . . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése ütáa ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-píacz. 
Tilmos söresarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

maHBEinui 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

többszörinél 4 kr. 
Nagyobb ős többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigfcatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér^-benmegjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfízeté»ek helyben nkiattói 
hivatalnál, Gsáthy Fermez, Telegdi 
K. Lajos és László A. könyvkereske
désében, Budapesten : Goldöerger A. V., 
Blockner J., Echstein Bem. és JSaasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schalech R. és 

Parisban, Hamburgban B Majnái -Frank-
ínrtban: Gt. L. Baube és Mosse Rudolf __ 
hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

-Jr5 

Szilágyi Sándor. 
(á^) Szinte örül az ember szive, ha ebben 

a talmi világban talál egy valódi értékes nevet: 
hol megállani kényszerül a való tudomány, a 
munkásság, a szerénység előtt. 

tőle kötelesség tudást, dologszeretetet, szerény
séget, hogy leshessük el tőle az igazi nagyság 
vonásait s fordiÉhassuk azt hasznunkra. 

Vidéki hirek. 
— Kossuth Lajos-alapítvány. Dézsányi 

.József a fővárosban Kossuth Lajos-alapitványt tett, 
Szilágyi Sándor neve olyan, melyet, ha ki& melynek kamatát az az. idegen-anyanyelvű óvó

nem ősmer, kell, hogy megösmerie- ha k i ' i s k o i á s kaWa» a k i e& é v a l a t t a m ag) ' a r nyelvben 
. . . . . . 3 ' ; a legjobb előlialadást tette. A tanács fölhívására az 

ösmen, kell, hogy tisztelegjen előtte hetvenedik óvónők tízenhét olyan gyermeket jelentettek be, a 
kik egy évvel ezelőtt nem tudtak magyarul, most 

születés napján. 
Igazán nem tudja az ember, mikor arról az 

ezüst hajú öregről, Szilágyi Sándorról beszél: 
szivét,-eszét, kedélyét csodálja-e eléggé. 

Hála a gondviselésnek, voltak, vannak és 

pedig tudnak. Az óvónők megjegyzik, hogy még sok 
ilyen növendékük van. 

— Szerencsétlenül járt huszárfőhad
nagy. A június 23-án tartott kassai lóverseny igen 
nagy közönség jelenlétében folyt le. Farkas Géza 
huszárfőhadnagy, a ki Andrássy Tivadar gróf Gyön 

szeretjük hinni, lesznek is nagyok, kikre néz-'gyos H e v ü l o v a t lovagolta, az akadályversenynél 
• - • j . - * í *i * i. ii * • 'i j. i Jlováról lebukott. A ló fejen rúgta a huszárfőhad-
nünk dicsőség, kiket hallgatni elvezet, olvasni.nagyot i E g y s z e r r e óriási izgalom támadt, a közönség 
lélekemelő: ám Szilágyi Sándor nemcsak tudós, elhagyta a tribünt s mindenki a szerencsétlenség 
hanem minta-ember is. j színhelyére sietett. A jelen voli;orvosok konstatálták, 

„ !hogy: Farkas Géza huszárfőhadnagy életveszélyes 
Tudományánál szive nagyobb. 0 nem j sérüléseket szenvedett. 

szoba-tudós, ki meghalt az életnek, az emberek-1 — Vihar. Borzasztó égi háború vonult át a 
\ »'-,-. . n t , . t . i .'• Garam vidékén, különösen Zavadka, Helpa, Poho-

nek; o azért tanult oly sokat, hogy mindannyi-.rella é s S u m j á c k ö M é g e k fölött. A roppant orkán 
ónkat tanítson; kötelesség tudása mesés, munka- tömérdek fát döntött ki, vastag törzseket tört ketté. 
szeretete épen olyan; ízlése igen válogatott;^ Jé^ é s záP°,reső a vetésekben éskaszálló rétekben 

^ J > ö ö '.igen nagy karokat okozott, úgyszintén a legeion 
áttekintése a dolgokon kristály-tiszta. Faj- és több marhát sulytott agyon. 
hazaszeretete a klasszikus korra emlékeztető. , - M a d a r y István komádii községi jegyző 

rr , , . , . .. - « «i' ''• ellen, Fésűs Dániel ugyanottani kereskedő és több 
Kevés embernek adatott, ami Szi lagyi . l a k ó t á r s a h o s s z a b b fölterjesztésben panaszt intéztek 

Sándornak: a tudásnak olyan átplántálási tehet-a belügyminiszterhez. A följelentés több rendbeli «uW mint az övé Anélkül hoffv tudná fanitási visszaéléssel, szabálytalansággal és önkényes intéz-sége, mint az ove. Anemui, nogy tuona iamtasrkedégsel yádo]ja Madary I s t v a n t és a r r a kér i a bel. 
művészetét: félnap alatt többet szerezhetünk ügyminisztert, hogy a községi jegyző ellen hivatali 
nála, mint egy másiknál hónapok alatt, ő mindig ̂ vizsgálatot rendeljen el. A felterjesztést tizenheten 

irtak ala 
mond valamit; hiába soha nem szól. — A vámos-péresi jósleány. Vámos-

S mennyi ember szivébe felgyújtotta ő a Pércs község elöljáróságától érdekes jelentés érke-
, , , , . -i * « * *. izett a Debreczenben s?ékelő főszolgabirósághoz. 

hon-, a tudomány-, a szépirodalom-, művészet-,'Egy g y e n D e k ie á l ly f .N agy lm re ottani lakos tizenegy 
szép- és jó iránti szeretet melegéti Áz a lelkes éves Ágnes nevű leánya jósolgatott a falu népének 
sereg, tanítványai, megannyi égő csipkebokrai s fz egyszerű emberek minden szavának hisznek, 

&' J ' ° rf '. sokan megbíznak benne s minden utasítását lelki-
a nemzeti érzületnek; szószólói a való müveit-j ismeretesen, még nagyobb áldozatok árán is végre-
ségnek • apostolai előhaladásunknak. |hajtják. Mikor jövedelmező mesterségét megkez-

. , . . , , , . !,„„„„ nnnA dette, kincsásással bolondította a vámos-pércsieket. 
Azzal zárjuk be e pár sort, hogy a gond-_Elme 'nt homi g z a b ó I m r e o t t a n i l a k o s ig> a k i n e k 

viselés őrködjék még soká a mi ősz tudósunk titokban megsúgta, hogy házában, mélyen benn a 
Szilágyi Sándor élete fölött, hogy tanulhassuk j földben, nagy vas- és r&ládákban szin arany és 

=« w a " u u • » OJ . ! ezüst pénz hever. Tiszta szobájának északi falánál 
tőle szeretni a hazát, szeretni multunkat; tanul- |aíjdig ásson, mig az ásó szikrát nem vet. Akkor 
hassunk tőle dolgozni a haza üdvén, tanulhassunk gondoljon ő reá s a rézláda szeglete előtte lesz. 

T A Ifc O 525 A . 

Beszélhet bármit a világ ! 
Meg se hallom, fel se veszem: 
Ha te szeretsz forrón, Jiiven 
Én egyetlen egy kedvesem í 

Hiszen az én boldogságom 
Ott van a te kis kezedbe'; 
Derült egem, fényes napom 
Ragyogó, szép két szemedbe'. 

A világ csak azért beszél: 
Irigyli a boldogságot, 
Melylyél minket a Teremtő 
Jó kedvében igy megáldott...! 
Hadd beszéljen hát a világ... 
Hanem én csak kinevetem: 
Csak te szeress forrón, hiven, 
Édes, kedves egyetlenem! 
e Baka Elek. 

Nincs! 
A „Debreczen-Nagyváradi Értesítő* számára irta: 

Wertheimer Manó. 
Ami a vallásos, vakbuzgó asszony sóhajtásai

nak és könnyeinek nem sikerült, azt keresztül vitte 
a fiatal pap ékesszólása. Addig beszélt a kömives 
legény lelkére, mig az végre is rászánta magát, hogy 
oltár elé viszi azt az asszonyt, kivel már négy év ota 
együtt lakott. , 

Az esetlen bérkocsi kerekei nyikorogtak, a 
sovány lovak szájáról csorgott a tajték, a folyton 
le-lecsapódó ablakon keresztül beszállott a kocsiba 

az utcza pora, a márcziusi nap és a külvárosi ker
tekből jövő ibolya-illat. 

A menyasszony ,nagy volt és sovány, háta kissé 
méggörbült, arczán egy pár korai ráncz húzódott 
végig, de boldognak látszott és nem nagyon bánkó
dott, hogy ritka, szőke hajáról hiányzott amyrtus-
koszoru. 

A hátsó ülésen a két tanú, a vőlegény rokonai, 
kik most jöttek fel faluról, várakozásteljesen és 
kissé elfogódva bámulták a nagy házaki t és nem 
igen mertek beszélni, nagyon ünnepélyes hangulatba 
hozta őket a templom és vasárnapi öltözetük. 

Lassanként elérték a lakodalmas házat, azt a 
vöröses barna, kaszárnyaszerű nagy épületet, mely 
már csaknem a ligetbe nyúlik. Az udvaron néhány 
kíváncsi asszony állott, az ablakoknál is megjelen
tek az egymás mellé szorított, bámészkodó fejek és 
a kocsi megállott. 

Az első, ki a menyasszonyt megszólította — 
„asszony B-nak nevezte. Kissé elpirult, de mégis 
büszkén nézett az ajtóban álló szomszédokra. Egy 
kis, körülbelül 3 éves leány szaladt elébe, simára 
fésült hajáról szállott az erős olaj szaga, fehér 
köténye tele volt a kalács morzsával, melyet vigan 
majszolt egész délután. 

— Pfuj, Annuska, hogy nézel ki — szólt a 
fiatal asszony és összehajtogatott zsebkendőjével 
igyekezett letörülni a gyermek bemázgált arczát, 
aztán bevitte magával a szobába. 

A második emeleti szoba nem volt nagy és 
közönséges alkalomkor rendkívül kopasz, puszta 
volt Az ablakon erősen megkékitett fehér függöny 
csüggött, közepén állott a nagy, sárga asztal, körü
lötte négy szék; a fal mellett egy ócska láda, mely
nek fenyőfából készült tetejéből erősen áradt a 
gyanta kellemetlen szaga. Ma a szomszédnő kiegé
szítette a hiányos bútorzatot, ngy, hogy minden 
vendég leülhetett. 

Leszállt az éj. A pálinkának és sörnek édes 
kesernyés szaga megtöltötte a szobát, fekete dohány
füst gomolygott a lámpa és a forró, vörös arczok 
körül. Az utczára kihallatszott a rikoltás és kaezaj. 

Szabó Imre egy erős hatost fizetett a jósleánynak s 
|azután hazament. Elmondta az anyjuknak és a 
legény fiainak, milyen szerencse vár rájuk. Nem is 
halogatták a dolgot, ásót, kapát vettek elő s menten 
hozzá láttak a sisiphusi munkához. Ástak mélyen, 
annyira, hogy az épület alatt meglazult talaj miatt 
a ház fala is megrepedt, de az ásó nem vetett 
szikrát s a kincsnek hire-hamva sem volt. A Szabó 
Imre s mások szerencsétlen vállalkozásai után Nagy 
Ágnes fordított egyet a jóslatain s jobb szerencsét 
igért uj tanyáján, a melyet a temetőben ütött fel. 
Oda hivatta azokat, a kik elhalt kedveseikről akar
tak valamit tudni. Mester Józsefné csak hatod napra 
juthatott a jósleányhoz, a kitől elhalt gyermekéről 
kérdezősködött. Nagy Ágnes elvezettette magát a 
sirhoz, megcsinálta az ő hókusz-pókuszát s azután 
két hatosért azt a kijelentést tette a zokogó anya 
előtt, hogy: „Legyen nyugodtan, ott van jó helyen a 
kis gyermeke, az angyalok közötti* Özv. Sándor Gá-
borné szegény özvegy asszony, nagyon szomorú az 
élete, mióta drága jó urát, hűséges hites társát, 
kenyérkeresőjét a sirba tette. Ő is kiment e teme
tőbe, lefizette Nagy Ágnesnek a két hatost, a ki a 
Sándor Gábor sirja felett azt mondotta a bánatos 
özvegynek, hogy: a kend férje csak akkor nyughatik 
meg, ha kend egy hétig csak egyszer napjában s 
akkor is egy kis kenyeret eszik." A jósleány taná
csát mindenki megfogadja, a legtöbben hisznek neki, 
mások meg már fellázadtak ellene s az elöljáróság
nál kerestek orvoslást. Az elöljáróság pedig a 
főszolgabirósághoz fordult, kérve, hogy Nagy Ágnest 
helyeztesse orvosi megfigyelés alá. 

— Komjáthy J á n o s társulata nagyon szép 
pártolásnak örvend Ungváron. Az örvendetes anyagi 
sikerhez járul még az a szubvenczió is, a melyet 
Komjáthy Ungváron kapott. Ezer koronát utaltak ki 
az ügybuzgó színigazgatónak. E mellett az erkölcsi 
siker még fényesebbnek mondható, a társulatot s 
annak tagjait megszerette az ottani közönség s 
kedvenczeit nemcsak taps és éljenzéssel, de igen 
gyakran csokrok és koszorúkkal jutalmazza, köze
lebbről pedig tiszteletükre az ottani honvéd tiszti
kar adott nagy ebédet, a melyre az igazgató pár s a 
társulat elsőrendű tagjai voltak hivatalosak. 

A budapesti leány-gimnázium. 
Budapest, június 24. 

Régen volt annyi s oly tiszta élvezetem, mint 
a budapesti Ieány-gimnázisták legelső vizsgáján. 

Megvallom, elég bornírt vagyok arra, hogy 
mikor eszembe jutott a leányok vizsgája, hát elmo
solyogtam magam: azok a szoknyások — igy gon
dolkodtam — kiket csak szeretni tudok és akarok, 
kik egyedüli mozgatói a férfi szívnek; jónak és 
gonosznak egyedüli letéteményesei a férfiúnál — 
hát mondom, ezek a szoknyás kisasszonyok milyenek 

lesznek kezükben tndományos könyvvel, bájos, szép, 
kis fejőkben tudománynyal terhelve. S megvallom, 
amitől leginkább féltem, hogy t. i. minden illúzióm 
szétfoszlik a szép nemnek ilyen komoly tudományok 
körül való forgolódás láttára, abban csalódtam leg
inkább : kedvesebbek, bajosabbak voltak ezek a szok
nyás studentek itt a vizsgán, mint bármi fényes 
parketten. 

Feleletükben szabatosság, higgadt nyugalom, 
meggondoltság, tárgyaik fölött teljes uralkodás: ez 
jellemezte a kisasszonyok vizsgáját általánosságban. 
S ezek oly dolgok, miket férfitól vár, ért, megszo
kott az ember; de fiu-gimnázistáknál nem kap. 

És elgondolkodtam: mi az oka ennek; mi az 
oka annak, hogy okos, kevésbé okos tanférfiu, peda
gógus, laikus, évek óta törik fejőket azon: reál 
iskola vagy gimnázium felel-e meg a czélnak; vál
toztatgatják a tananyagot, most igy, majd amúgy; 
ezt elhagyva, amazzal kitoldva, de természetesen a 
szegény tanulót mindig nyakig terhelve a sok, 
haszontalan tudnivalóval: mi az oka annak, hogy 
évről-évre kevesebb jobb tanulóink száma; akik 
pedig jobbak, azok, ha kikerülnek a közép iskolából: 
megsemmisülve látják erejöket, kedvöket a további 
küzdésre. 

Hogy leány-gimnázistáink lefőzték a sok tudós 
pedagógust: már az egyszer igaz; hogy olyan tan
erők plántálták fejecskéjükbe a tudományt, mint: 
Beőthi Zsolt dr., dr. Fiók Károly stb., azt is hiszem, 
hogy ez is sokat tett készültségökre: de hát épen 
ez az, mely ugy tetszik, hogy az egyik fonalat 
a kezembe adja annak megértésére, hogy a fiu-
középiskolák mért oly sivárok eredmény tekinteté
ben: azért tudni illik, hogy azokat a leányokat 
tanító gimn. tanárok megválogatják a tudnivalót; 
haszontalansággal n e m t ö m i k a t a n u l ó t 
s amit adnak tudnivalót, azt u g y a d j á k , hogy 
s z í v e s e n t e s z i k m a g o k é v á a tanulók. 

Még egyet! 
Amily örömmel gratulálunk a fővárosi leány

gimnázium nagynevű tanárainak: oly szíves kész
séggel adjuk meg az elösmerés babérját Wlassics 
Gyula dr. közoktatásügyi miniszternek, hogy utat 
nyitott legdrágább kincsünknek, a magyar nőknek, 
melyen haladva igyekezettel, kitartással, a megél
hetés, a tisztesség, önállóság, boldogulás, esetleg 
nemesen kitünés révpartjára eljuthatnak s nem 
lesznek rászorítva arra, hogy ugy és akként éljenek, 

Egy fiatal ember harmonikán játszott érzékeny 
dalokat és egyik vagy másik pár nehézkesen tánczolt 
körül a szobában. 

Egyik szögletben egyedül ült az uj asszony, 
térdein riogatta alvó kis leányát. Ajkán megelége
dett, boldog mosoly lebegett, miért ne. . .? A czélt, 
mire oly régen tört, elérte, most már csak szebb 
napok lehetnek előtte. 

A vőlegény ép oly megelégedett és reménykedő, 
csakhogy máskép nyilvánítja azt. Izzadt arcza fény
lik, ha feláll, hogy megtöltse a poharakat, lábai nem 
valami.biztosan viszik. Oda lép rokonához, a kis 
szabóhoz, ki időközben a félénk, néma tanúból igen 
vig lakodalmi vendéggé változott, megtölti a telt 
üvegből kis poharát és kiáltja: „Igyál Laczi s aztán 
mondj valami vígat, mert nevetni akarunk — 
kaczagni!" 

A kis szabó előbb szerénykedett, aztán ivott és 
szólt: „No igen, te nevethetsz igazán, te szerencsés 
ficzkól Ilyen asszonyt kapni és még hozzá ilyen 
nászajándékotl De honnan is került ide? Igaz, 
bizonyosan az égből, ha-ha-ha! Ettől meglehetne 
tudni, hogy megy odafönn az élet — bizonyosan 
mindig vigan, táncz, sör és pálinka mérték nélküli 
Ébredj csak kicsike és beszélj valamit arról." 

Két ugrással a szögletben termett és meg
ragadta Annuska szőke baját. De a gyermek csak 
annyit szólt: „Anyám!" és mihelyt anyjának kezét 
fején érezte, megfordította fejecskéjét és tovább 
aludt. 

De a kis szabó még nem bocsátotta el 
-— Ha-ha-ha — kaczagott és rácsapott sováoy 

lábszárára — mi mindent nem hall itt az ember l 
Azt mondja „anyám", pedig épen most pottyant le 
az égből! Hogyan, hát az angyaloknak anyjuk is yan, 
talán még apjuk is? Ki volt a tied, Annuska? Nos, 
felelsz már? 

És ismét megfogta a gyermek haját, még pedig 
oly erősen, hogy a gyermek fölvetette kék szemeit 
és megszólalt: 

— Apám, kergessed el ezt a csúf bácsit! 
De ekkor már olyan vad kaczagás támadt, 

hogy a gyermek teljesen fölébredt és sirva kapasz
kodott anyja nyakába. Az asszony felállott, szemeibe 
dühös harag lobogott, „Hozzá ne merjen nyulai még 
egyszer!" 

Amint ki akart menni a konyhába, férje hirte
len oldala mellett termett. Mellére ütött és elbiza
kodottan kiáltott: „Az asszonynak igaza van, szabó, 
hozzá ne nyúlj többet. A mi megtörtónt, nem tarto
zik reád, most már törvényes feleségem és a gyer
mek az enyém a a ki görbén mer ránézni, annak..." 

Megfenyegette Öklével a kis embert, ugy, hogy 
az ijjedten húzódott vissza. 

— És mi, Zsuzsa, eddig is meg voltunk egy
mással, ezután még jobban lesz. Jöjj, asszony, tán-
czoljunk egyet. Húzzad fiam azt a muzsikát, de 
vigan! 

Előre lépett, egyik kezében a teli pohárral, a 
másikat meg kinyújtva, mintha az asszonyt karján 
leyő terhével átakarta volna fogni. 

De az asszony tagadólag rázta fejét: „Nem, 
hagyj el, le akarom fektetni Annuskát. Tánczolj 
inkább Ágnessel, ki még egy lépést sem tett. Hallod 
Ágnes, jöjj elől" 

Az, kihez szólott, fiatal leány volt, nem valami 
szép termetű és arcza sem csinos, sovány, barna, 
szemei mindig a földet nézték. Kora reggel jött fel 
falujából, hogy jelen legyen nővére lakodalmán, do 
ugy látszott, hogy nem sok örömet talált benne, 
némán és magánosan üldögélt zöld ünneplő ruhájá
ban és unottan tépegette a tüzesvörös rózsa szirmait, 
melyet az udvarias kis szabó adott neki. 

—Ágnes) — kiáltott rá még egyszer az asszony. 
De erre a gyermek ismét sírni kezdett, anyja kinyi
totta a konyhaajtót és gyorsan elhagyta a szobát. 

Mig az ágyat kibontotta és a gyermeket ruhás
tól ráfektette, alig hallotta a harmonika nyikorgó 
hangjait, a vendégek lármáját és a tánczolók 
dübörgését. 

De egyszerre zuhanás hallatszott, egy kiáltás, 
egy pillanatig tartó csend és végül hatalmas kaczagás. 
Felnyitotta az ajtót s ott feküdt előtte a földön két 
erősen összeölelkezett alak, arczuk összeért és a 

Műi :s«ámipife.Íí.o» fél ív mellélslet vaa osatolva, 
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hogy könnyeket hullassunk, vagy még azt is meg
tagadjuk tőlük — romjaik fölött. 

Előre! Egy ország jóakaró figyelme kiséri a 
nagynevű tanárok nehéz munkáját s a növendékek 
előhaladását. A siker, a bő aratás nem is a messze 
jövőben meg fogja hálálni az odaadó munkások 
fáradtságát 

Clió. 

Karczolatok. 
Június 26, 

Egyik helybeli laptársunk tárczát kÖ2Ölt hires 
embereknek a dohányzásról és ivásról alkotott véle
ményeiről s végén ezt fűzte még a közleményhez: 

„ P a s t e u r nem nyilatkozhatik sem az 
egyikről sem a másikról, mert sem nem iszik, sem 
nem dohányozik." 

Téved szeretetreméltó laptársunk, mertPasteur 
egészen más okból nem nyilatkozhatik, a mit — 
gondolom — felesleges mondani is. 

Hja, ha az o l l ó olvasni is tudna. . . ! 

A múltkor azt olvastam egy fővárosi lapban, 
hogy a szerkesztői üzeneteket t e r m é s z e t 
s z e r ű l e g maga a szerkesztő irja. 

No, de azért vannak lapok, nem is kell ujjal 
mutatni rájuk, a hol nincs meg ez a természetszerü-
ség, sőt a hol egyáltalán nincs is semmi t e r m é 
s z e t e s . 

* 
Debreczenben ismét korteskedések folynak. 

Bizony, bizony kár egyházi kérdésekbe is bevinni a 
— p o l i t i k á t . 

* 
Ha azokat a „bizonyos" öreg embereket meg

kérdezzük az időjárás felől, bizonyára hitükre fogad
ják, hogy még ilyen h ű v ö s nyarat nem láttak. 

Csodálatos, a gyermekeknek meg épen most 
Tannak a l e g m e l e g e b b napjaik. 

# 
A legnagyobb gyermekek iskolájában: a parla

mentben is rövid idő alatt elkezdődik a szünet. No, 
szükségük is van rá, hiszen az egész szezon alatt — 
p i h e n t e k ! 

* 
A képviselőkről jut eszembe, bogy P u 1 s z k y 

Ágost és S i m a párbajt vivtak. Természetes, hogy 
az előbbi sebesült meg. 

Nem is csoda. Pulszky ész-jogi alapon kezeli 
a kardot is, a mi igen nehézkes dolog, ugy, hogy 
ezalatt ellenfele gyönyörűen fejbe s i m í t h a t t a . 

* 
A színészek már csaknem mindenütt megkez

dették a nyári szünetet, legtovább játszanak a — 
képviselőházban. 

• 
A főváros különben l á z b a n van. Az új

fajta betegség neve: T r i 1 b y. 
Különös a dologban, hogy a közönség lázától 

a nyári színkörök direktorainak f á j a f e j ü k . 
* 

Debreczeni komikus darabja került szinre 
egyik arénában, a czime: II e g r u t a. 

Hiszen nem rósz, de kissé — s u t a . 
Szép Yáros ez a Debreczen. — dicsérte egy 

idegen ur. — Valóságos világváros. És micsoda 
közlekedés! Naponta húsz vonat indul és mindenikkel 
— e l l e h e t u t a z n i . . . ! 

Fulánk. 

leány szemeiben ragyogott egy csodálatosan lobogó 
fény.. . 

— Ágnes, Pali! 
Ekkor már mindketten talpra állottak, a 

leány lesütött szemekkel és nyugodtabb arezezal, a 
férfi sáppadtan és meg-megrogyó térddel. 

— Nem, én nem tudom.. . azt hiszem, hogy 
igazán be vagyok.. .— egy székbe rogyott s hideg 
veritékcsöppek gyöngyöztek homlokán. Pár perczig 
ült igy, aztán odajött a kis szabó, meg a többiek s 
megfogták, felemelték, s vitték az ágyba, ott feküdt 
érzéketlenül, mereven, mint egy levágott fa. 

Világos reggel volt, mikor a fiatal pár egyedül 
maradt. A tűzhelyen lobogott a tüz, az asztalon 
csészék állottak, melyekből itták az erős kávét a 
férj, az asszony s nővére. A nyitottablakon keresztül 
kihúzódott a fülledt, bűzös éjjeli levegő és helyet 
adott a friss, tavaszi illatárnak. 

Az asszony szemei komoran tapadtuk a leány 
sárga, virrasztástól felpuffadt arczára és féltékeny 
szemekkel kereste azt a tegnapi lángot, mely az éjjel 
a leányon lobogott. ^ 

— Hallod-e Ágnes, te nem maradhatsz itt 
velünk, menj haza mielőbb, holnap, vagy még ma és 
é n . . . én köszönöm, hogy itt voltál a lakodalmamon. 

Két szempár haragosan villámlott. A leány 
arczát fakó pir borította el s felvetette színtelen 
szemeit. 

— Amint akarod, ha lehet még ma is. 
Senki sem felelt. Az asszony felállott az 

asztaltól s a tűzhöz lépett. A férj hevesen szedte 
egyik kanál kávét a másik után. Homloka sötét volt 
szemei bizonytalanul meredtek a semmiségbe. 

* 

Hanem azért nem ment el. Még mindig itt volt 
a leány, pedig már a hó is leesett és a hollók károg
tak a csupasz fákon. Az udvaron gyermekek csúsz
káltak a jéggé fagyott vízen és esténkinf, mikor a 
férfiak hazatértek munkájukból, egyik-másik nagy 
titokban fenvőgalyat hozott hóna alatt. 

Igen, á leány még mMif itt volt és a második 

FELHÍVÁS ELŐFIZETÉSBE! 
Június 26, 

Lapunk a következő számmal uj évnegyedbe lép. 
Olvasó közönségünk kitüntető támogatása, mely most 
egyre nő és emelkedik, — arra bírt bennünket, hogy 
a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" folytonos fejlő
dése tekintetében minden lehető áldozatot meg
hozzunk. 

A l a p s z e l l e m i r é s z é t k i v á l ó t o l l ú , 
k ö z t ü k nem e g y o r s z á g o s a n e l i s m e r t 
i ró gyarapítja dolgozataival s a mellett főtörekvé-
sünk, hogy m i n d e n k ö z l e m é n y ü n k i rodalmi 
n i v ó n á l l j o n . 

Az a tekintélyes gárda, mely lapunk érdekeit 
mindenha híven és kitartással szolgálja, garancziát 
nyújt rá, hogy az olvasó közönség kellemes szóra
kozását lelje fel a „D eb r e czen-N a g y v á r a di 
Értesítő "-ben. 

Fokozott munkálkodással és kedvvel fogunk 
megfelelni hivatásunknak, a melynek egyik főczélja : 
D e b r e c z e n v á r o s é r d e k e i t ö n z e t l e n ü l , 
h í v e n s z o l g á l n i . 

Azon reményben fordulunk most közönségünk
höz az uj évnegyed küszöbén, hogy eddigi támogatá
sát a jövőben sem tagadja meg tőlünk. 

A lap előfizetési ára egész évre csak két forint, 
melyet legczélszerübb posta-útalványon beküldeni. 

Hátralékos előfizetőinket pedig fölkérjük az 
előfizetési díjak beküldésére, hogy a lap szétküldésé
ben fennakadás ne történjék. 

A „Debrcezcn-Nagyváradi Értesítő" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

HÍREK. 
— I s ten i t i sz te le t . Ma, (vasárnap) június 

27-én: a nagytemplom zárva. — Kistemplomban: 
Szilágyi Imre s leikés?. — Kossuih-utc-iai templom 
ban: Mitrovics Gyula lelkész. — Ispotály templom 
ban: Könyves Tóth Kálmán lelkész. 

— Dr. P o p p e r A l a j o s k i tünte tve . Az 
egész városban a legjobb benyomást keltette ama 
hir, hogy városunk ovrosi karának egyik dísze: Dr 
Popper Alajos a Ferenez József rend lovag-kereszt
jével lett kitüntetve. Ama legfelsőbb helyről jött 
kitüntetés a való érdem, a mély tudomány, nagy mű
veltség, áldott jó szív szakadatlan munkásságágának, 
nyilvánításának az elösmerése. Bizonyság arra, hogy 
a valláskülömbség nem választja el többé a bon gyer
mekeit egymástól, a való érdem, a humanitás, bár 
mely vallásfeJekezetbelinek legyen is tulajdona: 
utat tör magának a legfőbb helyen is az elösmerés-
ben. A magas kitüntetésben részesült ősz orvoshoz 
minden oldalról érkeznek gratulácziók, mikhez mi is 
szivünk mélyéből ez utón is járulni óhajtunk. Az érde
mes férfin életrajzi adatait a következőkben adjuk 

Dr. Popper Alajos született Miskolczon 1828-
ban. Orvossá 1854. deezember 8-án lett Debreczen
ben, azóta 42 esztendőn át szakadatlanul itt gyako
rolta áldásthozó működését. Negyvenéves orvosi jubi
leumát 1894-ben ülte meg. — Számosak azok az 
állások, a melyeket hosszú pályája alatt erodmény-
dúsan betöltött. Az orvos- ós gyógyszerész-egylet 
előbb titkárává, majd elnökévé, végül díszeínökévé 
választotta. Díszelnöke a Zion jótékony egyletnek is. 
— A szabadelvű párt is egyik oszlopát birja benne. 
Egyike a legremekebb szónokoknak, ugy hogy az ő 
beszéde minden alkalommal eseményt képez, melylyel 

emeleti kis szoba lakóit nyelvükre vették az 
emberek. 

Gyalázták a leányt, elitéltek a férfit és sajnál
ták az asszonyi. Nem rejtett, titkos házasságtörési 
dráma volt ez, mely a nagy bérház munkáslakásában 
lejátszódott, hanem hangos, nyilvános, telve vad 
szemrehányásokkal, durva szidalmakkal, átkokkal és 
ütlegekkel. 

Ma is, karácsony előtt való napon, bemenekült 
az asszony a szomszédnő lakásába, mögötte harago
san csapták be az ajtót és a szép kávéfőző edény 
csörömpölve zúzódott szét a padlóu. 

Küun a sötét szegletben, félig nyitott ajtók 
mögött, épen hallgatóztak s valaki suttogni kezdett: 
„Lám, csak nem kell neki többé az asszony! Mehet 
a rut, beteges teremtés, a hova tetszik, többé nem 
törődik vele! Hogy megesküdtek? Arra sem ad 
semmit. Szegény embernek nincs dolga sem a 
papokkal, sem az Istennel! Most más asszonyt 
szeret, Ágnest...! Na, enné! különbet is találhatott 
volna! De hiába, ha egyszer meg van babonázva! 

Néháuyan nevettek, mások részvéttel hallgat
ták az asszony panaszát és méltatlankodva a férfi 
kiíakadásait. De mind visszahúzódott szobájába, 
mikor az asszony kirohant a szobából a szomszéd
nőhöz. Miuek keveredjenek idegen emberek dolgába? 
Még majd tanúskodni kellene a törvényszék előtt. 
Csak a kis, gömbölyű asztalosné vette pártfogása 
alá és hallgatta végig vagy tizedszer az asszony 
szégyenének történetét. 

Hideg borogatásokat rakott dagadt arczára 
és csitítgatta Annuskát, ki sirva kapaszkodott anyja 
szoknyájába. S míg sürgött-torgott körülöttük, át
gondolta az egész esetet, talán még lehetne a bajon 
segíteni. Hiszen az nem lehet, hogy férje, ki eddig 
szerette, most teljesen elforduljon tőle. Bizonyosan 
csak az a rósz fczivü testvér veszi rá a folytonos 
bántalmazásra. Hiszen most is, mióta nem lakik 
náluk, hanem szolgálatban van a sarki fűszeresnél, 
minden nap találkoznak. A férfi alapjában nem rósz 
ember s ha valami okos, értelmes ember beszélne 
vele, még minden megváltozhatok. El kell hívni azt 

az egész város foglalkozik. Két 
Árminná, dr. B a l k á n y i Miklósné és fia dr. P o p 
p e r Tódor ügyvéd, a fővárosi előkelő élet egyik leg
rokonszenvesebb tagja, osztoznak a szeretett atya őrö
mében. Dr. P o p p e r Alajosnak két fivére : Popper 
Hermán budapesti nagykereskedő és fővárosi bizott
sági tag és dr. Popper József miskolczi kórházi főor
vos, az ottani szabadelvű párt elnöke, szintén lovagja 
a Ferenez József rendnek. 

A rendjel átnyujtásának helyét és formalitását 
a főispán még nem állapította meg, valószínű azon^ 
ban, hogy az ünnepélyes átadás a legközelebbi 
közgyűlésen fog megtörténni. 

— A püspök h e l y e t t e s e . K i s s Áron ev. 
ref. püspököt hat heti távolléte alatt B a l o g h Fe
renez főiskolai hittanár, egyházkerületi tanácsbiró 
helvettesiti, a ki tehát ez idő alatt végzi a püspöki 
teendőket és vezeti az egyházkerület ügyeit. 

— F r e z s M í e r i g y ű l é s lesz ma d. e.̂  10 
órakor &A egyházi hivatal tanácstermében. Főbb 
tárgyai: iskolaszéki elnök választás; egyházkerületi 
főjegyzőre szavazás. 

— Uj i s k o l a s z é k ! e l n ö k . Némethy Lajos 
az iskolaszék! elnökségről lemondván: uj választás 
szüksége állott be, mely a ma tartandó prezsbiten 
gyűlésen történik meg. Miut biztos forrásból tudjuk, 
Mitrovics Gyulának legtöbb kilátása vau a meg
választatásra. 

— B r a s s a i S á m u e l m e g h a l t . Kinek csak 
nem rég ünnepette fejedelem és nemzet századik 
születési évét s kinek beteg ágya felé egész nemzet 
aggódva tekintett: Brassai bácsi csakugyan bevé
gezte egy századra terjedt, munkával, tudassál, hon-
szerelemmel telt, nemesen megfutott életpályáját. 
Lesz-e, vagy mikor lesz a magyar nemzetnek egy 
másik Brassaija, ki a tudást önmagáért szereti 
csupán s mindenben örömét leli, ami tudomány, 
művészet, ösineret; kit messze földön ösmerjen a 
tudományt minden nyelven kultiváló embere; ki 
európai műveltsége, mindenhez értése ellenére meg
maradt magyarnak: tehát mikor lesz egy másik 
Brassaink, azt nem tudjuk. Most csak áldjuk a 
magyarok Istenét, hogy öt adta nekünk büszkeségül 
útmutatóul,például; áldjuk az elköiULüUutk nyugvó 
porait; neki az elmúláshoz semmi köze; ő mig mi 
élünk, élni fog; mig tudományszeretet, lekesedés 
dobogtatja az emberek kebelét: Brassai neve élni 
ad aeternum. 

— Dr. P o p p e r A l a j o s , városunk orvosi 
karának e köztiszteletben álló kitűnő tagja, kit csak 
nappal ezelőtt tüntetett ki felséges királyunk kegye, 
a közjóért való elismerése fejében, ma kartársai 
részéről általános ünnepeltetés tárgya. — Este 7 
órakor tart rendkívüli díszközgyűlést a helybeli 
orvos-gyógyszerész-egylet, melynek dr. Popper évek 
óta diszelnöke, ez ülés egyedüli tárgya az ünnepelt 
üdvözlése. Ülés után dr. Popper tiszteletére az 
„Angol királynő helyiségeiben diszbankett lesz. 

— A z a l só szabo lc s -hajdu v i d é k i ref. 
egyházmegye uj gondnoka, abszolút szavazat több
séggel, Lengyel Imre lett; szavazatot kaptak még: 
Puky Gyula, Dégenfeld Pál gróf és Kásó Gyula kir. 
tanácsos, ah pán. 

— A „ K é z ü g y e s i t ő E g y e s ü l e t " Teleky-
utczai műhelyében (Bejelentői hivatal épülete) a 
növendékek munkálatai ma (vasárnap) d. e. 9—12, 
d. u. 3—6 óráig közszemlére vaunak téve. A tárgyak 
szíves megtekintését az érdeklődő t. közönség 
figyelmébe ajánlja az egyesület igazgatósága. 

— K a t o n a i fe lül v i z s g á l a t . A vegyes ka
tonai felülvizsgáló bizottság a jövő hó 13-án ülést 
tart a „Pavillon" laktanyában gr. Dégenfeld József 
főispán elnöklete alatt. — A felülvizsgálatra mái-
többen jelentkeztek. 

— Ebtartás i s z a b á l y r e n d e l e t . A bel
ügyminiszter a városi hatósághoz közelebb érkezett 
leiratában tudatta, hogy az ebtartási szabályrende
let a f. évi januári közgyűlés által tett változásokat 
tudomásul veszi Elrendeli azonban, hogy a város 

leánva L u k á c s külterületén, a tanyakon, vagy lakóhazaknál csupán 
i e a y egy-egy kutyára terjed ki az adómentesség. 

— A d e b r e c z e n i v a d á s z t á r s u l a t a 
tagjai közt összegyűlt 14 frtot Simonffy Imre kir. 
tanácsos, polgármester ur kezeihez tette a szegény, 
alaphoz csatolása czéljából. 

— F a l k R i c h á r d , lapunk ügyes tollú bei-
munkatársa, ki már régóta híven szolgálj* a közön
ség és lapunk érdekeit f. hó 27-én távozott lapunk 
kötelékéből, hogy négy évi külföldi tanulmány útját 
megkezdhesse. Nevezett belmunkatársunknak igére
tét birjuk, hogy időnkint felkeresi lapunkat jeles 
dolgozataival. 

— f e l s z ó l a m l á s o k a v á l a s z t ó i név
j e g y z é k e l len . A városi központi választmány a 
következőkre hivja fel az érdekeltek figyelmét: Az 
összeíró küldöttségek által beterjesztett névsor 
uyomán a választók 1898. évi ideiglenes betüsoros 
névjegyzéke a központi választmány által össze
állított s ezen névjegyek a városháznál levő főjegyzői 
hivntalban f. évi július 5-ik napjától ke'dve köz
szemlére kitétetett; hol is reggeli 8 órától 12-ig a 
névjegyzékek megtekinthatők ; délután 2 órától 6 
óráig egy előljárósági tag jelenlétében lemásolhatók. 
A felszólamlások a kitételtől számított 10 nap alatt, 
vagyis jul. 15-ig lesznek beadandók. A beadott fel
szólamlások ugyanott a névjegyzékek mellett június 
16-tól kezdve bárki által megtekinthetők s az azokra 
vonatkozó észrevételeket a központi választmányhoz 
intézve Írásban a palgármesteihez vagy helyettesé
hez kell benyújtani. Végre megemlittetik, hogy 
mindenkinek jogában áll a?on választó kerületben, 
melynek névjegyzékében felvétetett bármely jogta
lan felvétel vagy kihag}ás miatt ugy saját, mint más 
személyét illetőleg felszóllalni 

— A v á r o s s z a b á l y o z á s i vonala . Az 
építési bizottság gróf D é g e n f e l d József főispán 
elnöklete mellett tartott ülésében tárgyalta az álta
lános szabályozás határvonalainak megállapítását A 
bizottság az előkészítő szűkebb bizottság javaslatát 
elfogad! a Komlóssy Dezső indítványára, azon módosí
tással, hogy a szabályozási övbe a Téglás-kert alsó 
részét is belefoglalta. E szerint a szabályozási vona
lak kiterjednek az összes szőllőskertekre s a köztük 
eső majorsági földek egy részére. Lengyel Imre 
kérdést intézett Stahl Géza főmérnökhöz, hogy 
mikorra lesz készen a szgbályozási terv, mire a 
főmérnök kijelentette, hogy a mérnöki hivatal f. évi 
deczemberig kifogja dolgozni, már munkába is 
vette. A bizottság ezt jegyzőkönyvbe vette. Kapcso
latban ezzel az ügygyei akként határozott a bizott
ság, hogy az Olajütő rendezését akkor tárgyalja, 
mikor az általános szabályozási terv előtte fekszik. 
Itt emiitjük meg. hogy a kisvárad-utc/ai 2096. szárau 
ház emeletesre építését, miután az kivüí esik a 
szabályozási vonalon — a bizottság nem pártolja. 

— E s k ü v ő . L u s z t i g Dezső e hó 30-án 
délután 4 és fél órakor tartja egybekelési ünnepé
lyét R e d l Gábor szép és kedves leányával Zel-
mával. Az ünnepélyes szertartás az örömszülők 
aagypóteriia-utezai lakásán fog lefolyni. A tiszta 
szerelemből kötendő frigyhez a rokonok, jó barátok 
és ismerősök őszinte jó kívánságai fűződnek. 

— A d e b r e c z e n i iparoskor június 27-én 
(vasárnap) a „Margit" fürdő termében nyári táiicz-
vigalmat rendez. Belépti dij 1 frt. 

— K i s i p a r o s a i n k figyelmébe. A hon
védelmi Miniszter a debr. kamarának a honvédség 
részére szállítandó bakancsok és könnyű czipők el
készítésének felvállalására vonatkozó pályázati fel
tételeket megküldte. A m. kir. honvédség részére 
szükséges bakancsokból 7900 pár és a könnyű 
czipókből 12,100 pár a kisiparosoknak tartatott fenn. 
A bakancsok páronkénti ára 4 frt 95 krban, a könnyű 
czipők ára pedig páronként 4 frt 26 krban lett meg
állapítva; mely lábbeliek legkésőbb 1898. évi már-
czius hó végéig a honvéd központi ruhatárba Buda
pestre lesznek beszállitandók. A lábbelieknek a 
központba leendő szállítása folytán felmerülő költsé
gek apasztása czéljából ujabb kedvezmény gyanánt 

a fiatal papot, ki rábeszélte őket a házasságra, hogy 
adjon tanácsot és térítse a jó útra a megtántorodott 
embert. 

Addig beszélt a szomszédasszony, mig végre 
felszáradtak a sürün hulló könnyek s egészen 
reménykedve ment el a papért. 

A fiatal pap el is jött s magával hozta mindazt, 
ami ilyen alkalommal hatást csinál: ragyogó, beszé
des szemeit, ékesszólását, hitét. 

Elmondta a megtévelyedett embernek, hogy 
milyen szégyenletes az, amit tesz s hogy Isten, a ki 
fölöttünk van, m-nnyire fogja büntetni, ha derék, jó 
feleségét ily hűtlenül elhagyja s bántalmazza. Térjen 
meg e szent ünnepen és felejtsék eí a multat. 

Pali csakugyan nem volt rósz ember. A fiatal pap 
szavai megindították s a mogorva férfi ellágyult 

— Az a leány oka mindennek, az vett rá örök-siró asszony 
minden rosszra, de ezután máskép lesz. Szeretni 

szenvedett ezudar testvérjéért 
S átölelte a zokogó asszonyt s a fiatal pap 

emelt fővel, átszellemülve távozott, hogy egy család- éjszakába 

boltok s hozok haza egy párt 
Felvette rövid, meleg kabátját s kilépett. 

Folytatás a mellékleten. 

Felnyitotta a zúzmarás ablakot « kinézett az 
utczára. Sötét volt az utcza, csillag nem ragyogott, 
csak a hó csillogott fehéren. Sehol egy élő lény. De 
mégis 1 A város felől hallatszik a lépsek ropogása s 
a sötéthez hozzászokott szemei lassanként két össze-
fogódzott alakot különböztetett meg, kik a ház felé 
tartottak s ott megállottak. Az ablakon át behallat
szott az egyiknek szava. 

— Maradj még egy kicsit Ágnes, vagy még 
jobb lesz, elkísérlek egy darabig. Az nss7ony már 
régen alszik. Aztán gondold meg a dolgot s ha rá
szánod magad, ünnep után beszélek az ügynökkel, 
ki mindig sarkamban van s mihelyt kitavaszodik, 
kimegyünk Amerikába. Ott szükség van az ilyen 
erős emberekre s halomszámra keressük a pénzt. 
Ott nem ismer senki, s nem lesz utunkban ez az 

Lépteik elhangzottak s az asszony ott állott a 
fogom ezt a jo, hűséges asszonyt, ki mindig csak nyitott ablaknál mozdulatlanul. Bejött a hideg, téli 

levegő, de nem érezte. Lassan magához tért s aztán, 
mint a ki megőrült a fájdalomtól, belekiáltott a sötét 

Megcsaltál gyalázatos pap, azt mondtad: 
Hazudtál) 

nak visszaadta az elveszett boldogságot. 
Azután náluk is kigyúlt a fény s a szögletben van Isten, "kif megvédi ' a 7 ártatlanokat 

csillogtak a zöld fenyőgalyakon a kis gyertyalángok hazudtál 
s egy boldog gyermek játszadozott az olcsó bábuval Azután elrohant az ablaktól s megfogta a 

- Hallod-e asszony, holnap a templomba sarokban álló karácsony-fát, elkezdte tépni, szag-
megysz s nincs czipöd. Most még nyitva vannak a gatni s dobálta le a földre, mind, ami rajta volt. 

Hazugság ez is. ámítás mind, mind! 
A gyermek fölébredt a szokatlan zajra és sírni 

Nehéz kopogása behallatszott a szobába, hol egy kezdett 
boldog asszony ábrándozott Odarohant s átölelte szorosan, erősen, mintha 
• Tu n Í 5 ? J-° ~1S ? g y I s t e n e m > h°g>T W m e g " féltené, hogy ezt is elviszik tőle. 

vigasztaltál Mily orom lesz most már életem Hiába A gyermek elcsendesedett s játszani kezdett 
tagadnak istentelen emberek, de te mégis létezel s'az ágyára hullott aranyos dióval. Kikapta kezéből s 
őrködsz fe ettünk! messzire hajította. 
Mnt ^ í f í f i f ???£** s m i g e l a l t a t t a > l a s s a n " Aztán mintha a bámulva néző gyermek vala; 

MTnt^ f . t h i T k E *' ~fn •, * T • J
 m e ] y á l l i t á s á t a k a r a á megczáfolni, fuldokló, zokogó 

Mikor felébredt mar éjfélre járt. Ijjedten dör- hangon ismételgette: * 
zsolte ki n m é b ő l az almot, szive összeszorult. __ Nincs, édes gyermekem 1 Nincs, ..Nincs 

— Ilyen kesos még most se jött haza! Csak 
nem esett valami baja, 



4 DEBRECZEN-FAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Budapest—Debrezen. 

Debreczenbe érkezik j Vonat | Iadnl onnan 
P.-Lacíány. 
P.-Ladány. 
Budapest1 . 
Budapest . . 
Budapest . . 
Budapest . . 

M.-Sziget2 

M.-Sziget.. 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget,. 

7.40 
5.16 

3.47 
5.54 
2.40 

regg, 
regg. 

d. u. 
d. u. 
éjjel 

Tv. sz. sz. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 

M.-Sziget—Debreezen 
Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 

Szerencs—Debreezen 

6 12 
4.08 
9.15 
9.40 
2.15 
7.05 

regg. 
regg. 
este 
d. e. 
d. u. 
este 

7.50 
12.16 

6.58 
8.43 

10.22 

regg. 
d. u. 
d. u. 
este 
este 

5 .—regg 
6.— regg 
1.35 d. u. 
4 .—d 
3.56 

u. 
d. u. 

Szerencs 
Szerencs 
Szerencs 

8.07|regg. 
12.21 d . u . 

7.50este 

Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 

5.—I regg. 
9.07 d. e. 
5.13 d. u. 

Nagy-Jjéta—Vértes—Debreezen 
N.-Léta-Yértes 
ÍT.-Léta-Yórtes 
S á r á n d 3 . . . . . . 

7.25 
3.18 
8.33 

regg. 
d. u. 
este 

Vegyesv. 
Yegyesv. 
Yegyesv. 

5.25|regg. 
1.05 d. u. 
5.13 este 

Büd-Szent-Mihály—Tisza-Lök-Debreczen 
B.-Szt.-Mihály 
B.-Szt.-Mihály 

8.14 
6.49 

regg. 
este 

Vegyesv. 
Vegyesv. 

5.2 5 [regg. 
3 27 d. u. 

— Tisza-Lök épités alatt. — 

Füzes-Abony—Debreezen 
Tisza-Füred. . . 8.—|regg. Vegyesv. 
Füzes-Abony.. 5.32 d. u. Vegyesv. 
F.-Abony4 . . . 7.47]este Yegyesv. 

4.18|regg. 
11.35'd e 
5.22!d. u. 

1 Csak P.-Ladányig. 
3 Csak Szatmárról. 
2 Ünnep- és vasárnapokon június 1-től szep

tember 15-ig közlekedik. 
4 Csak Ohat-Kóc8ig. 

Bérkocsik díjszabályzata. 

I. Napszámra: 
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 

vagy d. u. 1-től esti 9 óráig. . . . 

II. Óraszámra: 
F é l ó r á r a 
3/4 órára . 
Egy egész órára 
Minden következő órára 
Az utolsó órán tul félórára vagy keve

sebb időre 

I I I . E g y e s j á r a t o k é r t : 
Megállapodás és visszamenet nélkül a 

város sorompóm belül . . . . . . 

IV. Meghatározott járatok : 
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

ha a végtisztesség a templomban 
történik 

A temetőbe ki és vissza 
A háztól egyenesen a temetőbe ki és 

vissza . 
A szinházba menet 
A színházból jövet 
Bármely vasúti indóház vagy raktár

hoz nappal menet vagy jövet kézi 
táskával 

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

málha után külön 10 kr. dij jár . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

termény-raktár, légszesz^gyár,k eTté-
g«eti egylet és gőzmalomhoz menet 
vagy jövet . . •-. 

Menet és visszajövet egy órai várako
zással. • • 

A nagyerdei fürdőháehoz, palgári vagy 
katonai lövöldéhez menet V. jövet . 

Menet és jövet egy órai várakozással 
Minden következő órára . . . . . . 
Külső barom- és lóvásártérre oda ós 

vissza egy órai várakozással . . . 
Minden következő órára . . . . . . 
Katonai laktanyához és katonai kór

házhoz menet vagy j ö v e t . . . . 
Menet és visszajövet egy órai várako

zással . . . . . • . • • • • • 
Minden további órára • • 

Két 
lovas 

5 

3 

__ 

— 

— 

40 
60 
80 
40 

Egy 
lovas 

3 | — 

! 
2 — 

— 30 
— 45 
— 60 
— 30 

20 

50 

2i — 

50 
i 

í 
180 

50 

15 

— 30 

1 40 

- 80 
- 4 0 
- ' 6 0 

30 
60 

60 — 

1 20 
— 40 
. ! 
— J50 

-Uo|-

30 
i 
,60 

30 
70 
40 

90 
30 

30 

:60 
30 

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számittatnak. 

NÉVSORA a debreczeni közhaszná
latú távbeszélő hálózatba bekapcsolt 
előfizetőknek: 

Áment József .utóda Borsi Lajos ezukrász. 
Államvasjiiak állomásfőnöke. 
Államvasutak üzletvezetősége. Piaez-u. 
Altér Sándor „Corso t t kávéh. tul. Piacz-u. 2528. 
Áron Manó és Társa. Széehényí-u 
Angol kirzlynő szálloda 
Áron Miksa czég 

Dr Bakonyi Samu üyyv. irod. 
Br. Balkányi Ede orvos 
Dr. Balkányi Emil orvos Miklós-u. 1961. 
Dr. Balkányi Miklós lakása. Kossuth-u. 3 1 . 
Dr. Bokányi Miklós ügyv, irod. Kossuthon. 31 . 
Baue.rs és:Társa,gópgvára. N.-Péterfía 841. 
Bechert Manó irodája. Kádas-n 

Hivó 
szám. 

175 
69 
75 

124 
82 
42 
13 

132 
65 
34 
91 
40 
84 

112 

Békési Róza és Fuksz Ede szappan-gyára. 
Berger Jenő műépitósz lak. Szóchényi-u. 1676. 
Biéderman E" és fia posztó űzi. Piacz-u. 1828. 
BT. Brüll Bertalan ügy. irod. Batthyányi-u 2554. 
Burger József izr. hitközségi jegyző. 
Dr. Burger Péter orvos. Paicz-u. 1809. 
Bika szálloda. Tatár Gusztáv. 
Beck Sámuel kőbányászati iroda. 
Bornyász József és Társa. 
Bornyász József iroda. 
Ifj. Barcsay Miklós lisztraktára. 
Barcsay Miklósné lakása. 

„ „ gőzmalma. 
Bába-képezde 

Casino. Kossuth-u. 2148. 
Csanak József nagykereskedése. Picz-u. 1830. 
Dr. Csikós Sándor orvos. ÍT.-Póterfia-u, 970. 
Corso kávéház. Altér Sándor. 
Cultur mérnökség. 

„Debreezeni Ellenőr" szerk. Piacz-u. 1830. 
Debr. első takarékpénztár. Kossuth-u. 2148. 
Debreczeni faszövetkezet irodája. 
„Debreczení Helyi Vasút" irodája. 
„Debreczeni Helyi Vasút" nagyerdei indóháza. 
„Debreczeni Hírlap szerkeszt. N.-Várad-u. 2087. 
„Debreezen" szerkesztősége. Piacz-u. 1828. 
Dávidházi Kálmán könyvkötészete 
Debr. első terakotta, majolika és kályha-gyár. 
Debreczeni első terakotta, majolika és kályha

gyár belső irodája. 
Dohánygyár. 
Dávid István vendéglős. 

Első debr. fakeresk. társ. telepe és irodája. 
„ „ t, „ fióküzlete. 

Első magy. ált. biztosító társaság Piacz-u. 5. 
Epreskerti faraktár. 

Fa lk T. A. czég, Falk Lajos. 
Falk Ármin és Tsa üzlete. Széchényi u. 1770. 

„ „ „ kefegyára. Miklós-u. 1924. 
Dr. Fejér Ferencz ügyv. irod. Piacz-u. 1899 
Falk Imre és Társai czég. 
Fodor Gyula h. érd. vasutak o. mérnöke. 
Fodor Jenő szén-raktára. 
Főerdőmester. Nagyerdőn. 
Főispán. 
Dr. Freund Jenő ugyv. irod. Piacz-u. 1711. 
Fürst Mátyás és Fia czég Áron Miksa. 

Gebauer Károly temetkez. int. Kossuth-u. 1. 
„ „ érezkoporsógyára. Epreskert. 

Geiger Simon terménykeresk. Piacz u. 1880. 
Geréby Fülöp fűszernagykeresk. Piacz-u. 1760. 
Geréby Fülöpné eczetgyára. 
•Gerster és Rössler építési irod. Egyháztér 339. 
[Glück Adolf pinezérügynök N.-Várad-u. 2085 
' Gyepmesteri telep. 

Hochfelder Jakab irodája 
Dr. Hollander Dezső ügyv. irod. Kossutb-a. 19. 
Huszár Károly ügyv. irodája 
Honvéd gyalogezred parancsnoksága. 
Hungária malom. 
Huszár laktanya. 
Honvéd kórház. 
Hevessy Gyula szénüzlete. 
Hauer Bertalan, Angol királyuő 

Ipar- és kereskedelmi bank Piacz-u. 1829. 
Dr. Irinyi István ügyv. irod. Miklós-n. 2080. 
„István" gőzmalom 
Izr. hitközségi jegyző 

Járványkórház. 

Kaszanyitzky Endre üzlete. 
Kardos László lakása 

„ „ nagykeresk. Kossuth-u. 2152 
Dr. Kardos Samn ügyvédi irodája. 
„Kegyelet" temetkezési int. Tisza-palota. 
Dr. Kemény Mór ügyv. irodája Piaez-u. 5. 
Dr. Kenézy Gyula 
Keresk. és iparkamara N.-Hatvan-u. 1445. 
Killer Ede butorkereskedése Piacz-u 2537. 
Klein Bernát üzlete N.-Csapó-u. 335. 
Klein Bernát fiófe-üzlete Piacz-utcza. 
Klein Ignácz lisztüzlete. N.-Csapó u. 332. 
Klein Mór és Péterffy fakereskedő czég 
Koncz Ákos lakása. 
Kohn Lajos Piaez-utcza üzlete. 
Kohn Lajos Hatvau-utczai üzlete. 
Dr. Kóla János ügv. irod. Piacz-u 2144. 
Komlóssy Arthur ügyv. ir. K.-Mester u. 14383. 
Kontsek Géza fűszer és magk. Kossuth-u. 215. 
Kontsek Géza nyári lak 
Kölcsönös sególyző egylet Kossuth-u. 2148. 
Közgazdasági Bank. Tisza-palota. 
Közkórház. 
Közvágóhíd. 
Kuczik Gábor hentes-üzlete. Gyár-u. 2195. 
Kuhn Józsefné üzlete. Piacz-u. 
Kunz Jószef és Társa czég női divatüzlete. 
Kohn Henrik füszerüzlete Rózsatór. 
Katz Lajos borkereskedése. 

László Albert könyvkereskedő. Piaezcu. 
Légszeszgyár. 
Lamarche Albert faüzlet. 
Lichtblau Albert önk. tanf. ÍT.-Csapó-u. 
Löfkovits Márton ügyv. irod. Piaez-u. 1828. 
Lukács Ármin bank és biz. ü. Széchényi-u. 1810. 
Lusztig és Halmágyi ügynöki és bizományi 

irodája. Piacz u. 2134. 
Lám Sádor üzlete. 
Lövölde. 

„Margit "-fürdő. 
Márk Endre ügyvédi irodája. 
Márton I. és dr. Márton K. ügy. ir Piaez-u 2137. 
Dr. Márton Kálmán ügyvéd lakása" 
Münch Gusztáv irodája. Kis-Várad-u. 2109. 
Mendelovics Lajos üzlete, Piacz-u 1757. 

Berger Henrik termVker. irod Ssséchényi-u. 1771, 36; Méntelep parancsnokság. 

209 
37 

149 
166 
120 
135 

14 
107 
137 
183 
206 
178 
179 
21 

83 
80 
90 

124 
212 

35 
104 
131 

55 
43 
20 
18 

201 
187 

188 
2 

98 

77 
91 
52 

9 

195 
140 
150 
172 
198 
184 
210 

68 
46 

155 
13 

103 
60 

165 
145 
116 

78 
85 

159 

117 
102 
162 

3 
16 

8 
122 
211 

42 

81 
106 

39 
120 

115 

194 
114 
113 
153 

66 
118 
214 

19 
59 

152 
154 
160 

77 
216 
142 
167 

67 
105 

22 
168 
125 
101 

11 
186 
157 

92 
30 

193 
205 

54 
74 

196 
164 
148 

53 

144 
191 
208 

44 
24 

151 
141 
161 
121 

48 

Dr. Moskovitz Jenő ügyvéd Széchényi-u. 
Munkás kerületi pénztár. 
M. á. v. gépjavító műhely, épít. vállalata. 
Dr. Megyeri Pál. 

ÍTagytőzsde. 
Nagyerdei vigadó, 
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Rosenberg Adolf a „Frohner" szálloda bérlője. 
Rosenberg Simon a „Baross" kávéház bérlője 
Rothschnek V. Emil lakása Kossuth-u. 2155. 
Rosenthál Dániel és. fiai üzlete. 
Rössler. Berger és Horváth téglagyár iroda. 
Ranunkel H. és fia czég 

Sántha György asztalos. 
Sámy Béla lakása Batthyányi-u. 2164. 
Schwarcz Vilmos butorraktára. Piacz-u. 2083. 
Sesztina Lajos vasnagykeresk. Piacz-u 1413. 
Spitzer Jakab csicsogói üzlete. 
Szabó Kálmán gyógysz szikvizgy. K.-Csaeó-u. 
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Szentkirályi Tivadar kereskedése. Piacz-u. 1. 
Szikszay Lajos építész. N.-Póterfia 836. 
Szliuka István szikvizgyára. 
Szegényház (városi) 
Szentkirályi Tivadar lakása Kossuth-u. 
Szedlák és Vámos ruhaker. szabók. 
Sfcegmüller Árpád építész. 
Szabó Lajos szőllő szövetkezeti igazgató. 
Szabó Zsigmond fűszer üzlete. 
SzőIlo szövetkezeti telep 

Taffler Ignácz term. ker. irod. N.-Várad-n. 2210 
Tanfelügyelőség. (Gerster villa.) 
Tatár Gusztáv Bika szálloda tulajdosa. 
Tórey József olaj- és festék üzlete. 
Törvényszék, vizsgáló biró. 
Termény- és áru közraktár 
Takarék- és hitelintézet. 
Dr. Tüdős János ügyvéd. 
Thercsianum Varga-u. 2177. 
Tóth Gyula vasraktára Kossuth-u. 2. 

„ vasüzlete Picz-u. 1. 
Tóth Kálmán építész mérnök. 
Tóth Gyula vasbutorrakt. N.-Hatvan-u. 1579 
Tóth-féle tégla- és cserépgyár. 
Tóth István építész irodája 
Turai Farkas közvetítő irod. Miklóí-u. 1804. 
Tűzoltóság Nagy-Csapó-u. 
Tóth Béla építész. Nagy-uj-uteza 1692. 
Trnka Gottlieb. 
Than Gyula lakása. 

Ügyvédi kamara. 
Varga Ferencz építész. Sz.-Anna-u. 2263. 
Vár03gazdai hivatal. Rőzsatór 14. 
Városház (elnökség). Főtér 1. 
Városi főszámvevőség. Várdsházán Főtér 1. 
Vásártér (Baromvásár). 97. 
Vilmos Lajos utóda az „Angol.királynő" szálloda 

tulajdonosa Kossuth-u. 2564. 
Városi főmérnöki hivatal. 

Weiehinger Károly a „Hungária" kávéház, tulaj
donosa. Piacz-u. 1898. 

Weiner és Társa zsáküzlete. 
Weinberger Lajos Nagy-uj-u. 1707. 
Weisz Lévy term. keresk. Kis-Várad-u. 2092. 
Dr. Wolafka Nándor püspök Sz.-Anna-u. 2251. 
Dr. "Weisz József ügyvéd. 

Zádor Lajos női divaitüzlete. Főtér 1. 
Zichermannn Hermán közv. int. és a „Debreczeni-

Nagyv. Értesítő." szerk. Rózsa-tér 15. 
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bátiialraaiiiál, orvosi tekintélyek által a 
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a világosi cognac-gyár részvénytársaság 

valódi világosi bordestilaltumát 
a melyet a következő czimke alatt árusítanak. 

Kis lutri. 1897. június hó 23-án. 
Prágai 74 90 73 23 8 
Szebeni 90 14 12 38 11 
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A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zicherman Hermán. 

mYMMtTTJBM. 
S e l y e m - d a m a s z t o k 6 5 k r t ó l 14 frt 65 

krig méterenként — valamint fekete, fehér színes 
H e n i i e b e r g - s e l y e i n 45 krtól 14 frfc 65 krig 
méterenként sima, csíkos, koezkázott, mintázott 
damaszt s. a. t. (mint egy 140 különböző minőség, 
2000 szín és mintázatban s. a. t.) a megrendelt áru
kat p o s t a b é r és v á m m e n t e s é n , h á z h o z s z á l 
l í t v a , m i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l k ü l d i k 
H e n n e b e r g G. (cs . é s k . u d v a r i s z á l i i t ó ) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. (98«) 2 4 — 5 1 , 

Szomorú — de igaz, 
hogy öltözékeinkre nagyobb gondot forditunk, 
mint e g é s z s é g ü n k r e . Ha ruháinkon a legpará
nyibb szakadékot észlelünk sietünk azt legott el
tüntetni, nehogy nagyobbodjék, de ha ez testi 
egészségünknél az eset, számba se vesszük. Egy kis 
köhögés, főfájás, emésztési zavarok stb. mit tesz 
az ? ügyet se vetünk rá. Hát ez v é t k e s k ö n n y e l 
m ű s é g , mely később keservesen megbosszulja 
magát rajtunk, inert valamint a kis szakadékból 
nagy lesz, épp ugy a kis bajból nagy baj kelet
kezik, ha kellő intézkedés nincsen kéznél. A l e g 
t ö b b b e t e g s é g k ú t f o r r á s a a g y o m o r r e n 
d e t l e n m ű k ö d é s e a mit — idejekorán használva 
Egger kellemes izu S o d a p a s z t i l l á j a csakhamar 
beszüntet (1 doboz ára 30 ki\) A. t ü d ő , t o r o k 
és m e l i b a j o k köhögéssel, rekedfcséggel s elnyál-
kásodással kezdődnek. Egger kitűnő izil M e l l -
p a s z t ü l á j a megóv bennünket a bajtól teljes biz
tonsággal, ( l doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 26 
kr.) Minden gyógyszertárban kaphatók. Főraktár 
Nádor-gyógyszertár (Dr. Egger Leó és 
E g g e r J . Budapest, Táci-körnt 21 . 

(43) 25—30. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1897. év 26-ik számához. 
megengedi a bonvédelmi miniszter ur , hogy a kész 
bakancsok é& könnyű czipök a központi ruhatárba 
katonai teheráruként szállíttassanak be, s az erre 
szükséges szállítólevelek kiállítása s az érdekelt 
iparosokhoz megküldése i ránt a honvéd-parancsnok
ságok utasítva lesznek. A szerződési feltételekben 
foglaltak figyelembe vételével kiállítandó és szabály
szerű bélyeggel ellátott Írásbeli ajánlatok legkésőbb 
folyó évi július hó 10-ig a debreczeni kereskedelmi 
és iparkamarához nyújtandók be. 

— K u g l e r M i h á l y f e l ü g y é l ö t , városunk 
előkelő társadalmi életének egyik kedves alakját a 
magy. kir. államvasutak igazgatóságához ügyosztály 
főnökké nevezték ki — Kugler Mihály néhány évi 
itt léte alatt sokat lendítet t társas életünk élénksé
gén. Kedves, lekötelező modora számos tisztelőt és 
barátot szerzett neki. Kívánjuk, hogy uj otthonába 
ép ugy szeressék, mint a hogy mi itt megszerettük 
őt és uj állásában ne feledkezzék meg rólunk, kik 
őszinte örömmel gondolunk ő reá vissza. — Mint 
értesülünk az üzletvezetőség I I I . osztályának tiszti
kara eltávozása előtt fényes bucsu-bankettet rendez 
tiszteletére. 

— A h e l y i m . á . v a s ú t i altisztek által 
sikerültnek Ígérkező július hó 3-án tartandó nyári 
t á n c z m u l a t s á g étlapját megkaptuk. Azt 
hiszszük a közönség érdekében teszünk akkor, ha 
az árakat i t t feljegyezzük. Az étlap így hangzik: 
É te lek : Túrós csusza, egy a d a g : 15 k r ; bográcsos 
papr ikás : 25 k r ; natúr szelet: 30 k r ; liba-sült: 50 
kr ; pulyka-sült: 40 kr-, rántot t csirke: 35 k r ; knssai 
sonka: 35 k r ; szalámi: 20 k r ; sajt, ementál i : 10 
k r ; imperiál: 20 k r ; liptai t ú r ó : 10 kr. I t a lok : ] 
liter uj-bor: 30 k r ; 1 liter ó-bor: 44 kr. Ásvány
vizek : bikszádi, parádi, szolyvai, borszéki egy üveg 
á r a : 14 kr ; szódavíz: 5 k r ; tejes kávé. sütcmény-
nyel: 15 k r , fekete kávé : 10 k r ; thea rummal: 20 
k r ; fagylalt: 20 k r ; sütemények drbja : 6 kr. 

— T i l o s a g y ű j t é s . A belügyminiszter 
visszaélések elkerülése végett rendeleti utón szabá
lyozza az emberbaráti és jótékonyczélra indított 
gyűjtéseket, oly formán, hogy ezentúl minden ily 
czélra szolgáló gyűjtést a polgármesterhez, illetve 
alispánhoz kell bejelenteni. Kivétel csak országos 
elemi csapások esetén van, midőn a gyűjtésre nem 
kell előzetes engedély ; hanem a számadások ilyen
kor, de minden esetben is, egy évig megőrzendők és 
a hatósági közegnek kívánságára bemutatandók. 

— T i z e n ö t u j i s k o l a — i s k o l a a d ó . A 
községi iskolaszék tárgyalta a közoktatásügyi mi
niszter általunk már ismertetet t két rendeletét, a 
melyekben erélyes hangon követeli, hogy a város az 
óvodák és iskolák hiányán haladéktalanul segítsen, 
ha más módon nem tud, hát hozza be a törvények 
által megengedett 3 %-os óvoda és 5 % - ° s iskola
adót. Az iskolaszék, mely maga is érzi, hogy kevés az 
iskolák száma, csakugyan nem talált más utat a ki
bontakozásra, mint az iskolaadó behozatalát s ebből 

nyitották kiállításukat a azóta az egész világ utaxni; 
vágyó közönsége siet megtekinteni a világ legújabb' 
kiállítását. Magyarországból e napokban is nagy tár-
saság indul Stokholmba, a honnan bizonyára kellemes' 
emlékekkel fognak visszatérni. A kiállításnak legszebb 
résziét, valamint egész látképét hü repró dukezióban 
közli a legaktuálisabb képes magyar hetilap: 
„ O r s z á g-Vi 1 á g", a melynek állandó törekvése, 
hogy a világ eseményeiről mindig szép képeket 
közöljön. E heti száma is tele van érdekes és aktuális 
képekkel, első oldalán látjuk a jubiláló angol királynő 
arczképéfc, a mely után következnek a pompás kivitelű 
sfcokholmi képek. Ott látjuk továbbá a száz esztendős 
Brassai bácsi arczképét és Louter Saroltának, a most 
elhunyt hírneves tragikának utolsó fényképét. A sport 
nevezetesebb eseményeiről is megemlékezik az „Ország-
Világ", e béten közli a múlt versenyen tartott kerék
páros-virágkorzó kitűnően sikerült rajzát. Azt hiszszük, 
hogy kedvesebb, szebb lapot jó szívvel nem is ajánl
hatunk olvasóink figyelmébe a második félév kezdetén. 
Az „ Ország-Yilág"* előfizetési ára negyedévre 2 frfc. 
Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal, (Buda
pest V. Hold u. 7. szám.) 

* A F e s t i H í r l a p , mely a folyó év második 
felével fennállása második évtizedét tölti be, megint Bok 
érdekes dolgot helyez kilátásba a közeljövőre. Regény-
csarnokában J ó k a i Mórtól fog uj regényt közölni, 
tárczarovatában pedig M i k s z á t h Kálmán hosz-
szabb elbeszélését. A Pesti Hirlap tárczáit a nevezett 
két iró-fejedelmen kivül tudvalevőleg a legelső ós leg
kedveltebb tárczairók szolgáltatják. A Pesti Hirlap ma 
kétségbevonhatatlanul legbővebb tartalommal jelenik 
meg a napilapok közt; napról-napra 20—22—24 
oldalt ad (mig a többi lapok rendesen 16-ot), vasár-
naponkint pedig 32 oldalnál sohasem kevesebbet, sok
szor azonban többet. Elve: mennél több mulatságos 
közleményt adni, de a hasznost és tanulságost sem 
mellőzni. Iiendes előfizetőit külön kedvezményekkel 
kötelezi le, melyek közt első helyen áll a Pesti Hirlap 
n a g y k é p e s n a p t á r a . Ezt az idén is meg
kapta minden állandó előfizető, teljesen díjtalanul és 
bérmentve. A Pesti Hirlap naptára az 1898. évre az 
eddigi évfolyamoknál ismét bővebb tartalmú és még 
szebb kiállítású lesz s a válogatott szépirodalmi 
olvasmányokon kivül — legelső rangú íróktól, — ez
úttal a közhasznú és tájékoztató rósz még sokkal 
bővebb lesz, ugy, hogy az előfizető, a ki ezt a naptárt 
ajándékul megkapja, bizonyára többre fogja beesülni 
bármely ajándék-regénynél vagy almanaehnál,melynek 

ha egyszer elolvasta, hasznát többé nem veheti. A 

I I . 
Nem azóta é lek/ 
Mióta születtem, 
De mióta képed 
Él az én szivemben. 

Azóta tudom csak, 
Hogy mit ér az élet ; 
Mióta megtudnék 
Halni én te érted. 

S z t a n i s i t s J e n ő . 

Szemelvények egy 30 év előtti 
katonai scheinatizmusból. 

megfelelő számú községi iskola felállítását javasolja. 
De ugyanekkor az állam támogatására is számit és . ... , , 
véleményezi, hogy tekintet tel az országos tanítói Pesti Hírlap rendkívül kedvezményében azonban oly 
árvaház tanköteles növendékeire és a vasúti gép- előfizetők nem részesülnek, akik csak az óv vege fele 
javító műhely rövid idő múlva nagy számmal letele- fizetnek elő 1 — 2 hónapra. Az előíhetési díj (félévre 
pedő munkásaira, — a közoktatásügyi kormánytól 7 f r t j n egyedóvre 3 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr, a 
legalább két állami népiskola felállítását kérelmezte, ^ ^ D i y a t « h e t e n k é n t m e g j e l e n ő nagy divatlappal 

* V a r ~ A k e r e s k e d ő i f j a k ö n k é p z ő e g y e - e g y ü t t 6SJ f é l é v r e 9 frfc> negyedévre * frt 50 kr) a 
s i Ü e t e saját pénztára javára 1897. július hó 3-án, Pesti Hirlap kiadóhivatalába (Budapest, V. ker, Váczi-
a nagyerdei vigadóban zártkörű nyári tánczmulat- körút 78.) küldendő, ahonnan mutatványszámot is 
ságot rendez. Belépti d i j : személyjegy 1 frt. Család- i e h e t k é r a i í 
jegy 3 személyre 2 frt, Felülfizetések köszönettel ' . . 
fogadtatüak és hirlapilag nyugtáztatnak. | * » A m a g y a r a g r a r - s z o c z x a l i z m u s e s 

— A s e r t é s v é s z . Hajdu-Nánást a v é s z ' a z ö r ö k b é r l e t " czim alatt egy k ö z g a z d a s á g i 
megszűnte folytán a sertés-zárlat alól feloldották, t a n u l m á n y - f ü z e t — 118 lap —je len t meg D e b -
ellenben Hajdu-Dorogot a sertésYész fellépése miatt r e e z e n b e n a Csokonai nyomda nyomásában. Gyö-
zar alá helyezték. keres megoldásra ad e könyvecske gyakorolt javas 

— M u l a t s á g o k . A következő meghívót vet- I a t o t } m e l y e t a z ö r ö k b é r l e t i rendszer beho 
tük : A debreczeni szállodások, vendéglősök, korcs
márosok és kávésok ipartársulata a pinczér-szakisk. 
és saját pénztára javára 1897. évi július hó 15-kén, 
csütörtökön, a nagyerdei vigadóban zártkörű táncz 

zatalától biztos sikerűnek föltételez; e végett hívja 
segélyül a mezőgazdasági munkásokat, nagybirtoko 
sokat, a keresztyén és államszocziálizmusfc, a ter 

estélyt rendez. Belépti dij : személyjegy 2 korona, mészet-jog- ós tételes törvény egyeztetését, mint 
családjegy 6 korona. Kezdete este 8 órakor — ; mindannyian érdekelteket. Valóban e könyvecskének 
A d e b r e c z e n i i p a r o s - k ö r által ma, vasárnap: . , , - , , . , . « ix i 1 
(jun. 27.) a „Margit4 fürdő termében nyári t á n c z v i V e m a V o l n a ^ a b a d hiányoznia a mezó-muukások ke-
galom tartatik. Belépti d í j 1 frt. — A debreczeni, z é b ö l> k i k e t h e l y e s irányba terel, kiknél ez a füzet 
c z i p é s z ipartársulat július 10-én a nagyerdei (az a g r a r - s z o c z i a l i s t a - k á t é feladatát teljesiti, 
Dobos-vigadóban jőtékonyczélu pénztára gyarapitá- birtokosok, államtisztviselők, néptanitők és népvezérek 
sara vacsorával egybekötött zártkörű tánczesté)ytL t b a k e z ó b ő l k i k n e k j o gondolkodását felkölti, ápolja 
rendez. Belépti-díj személyenkent 1 frt. A belépti- w _ , . , ' , 
jegyek szelvényekkel lesznek ellátva, melyért min- s e l J á r á s u k a t i r g a l m a z z a ™ komoly czel fele ve
den egyes vendég, minden utánüzetés nélkül egy z ó h s tb .Magaaz ára e füzetnek rendkívül alacsonyra 
adag vacsorában és egy pohár sörben részesül, van szabva. — Szerzőnél: Debreczen, t(Nagy-Csapó 

A napokban egy 1867-dik évi katonai czímtár 
került a kezembe, melyből a következő érdekes 
adatokat jegyezgettem ki a mi házi ezredünkre 
vonatkozólag : 

— A 3 9 - d i k g y a l o g e z r e d — törzshelye: 
B r ü n n , főhadkiegészitő parancsnoksága: D e b r e -
c z « n . — Alakíttatott 1756-ban; első tulajdonosa 
volt Erdődi gróf Pálffy János ezredes; 1866-ban 
báró Habersíeidi Habermann József altábornagy 
iett a tulajdonos. Törzstisztek voltak : ezredes és 
ezredparancsnok : báró B i b r a V i l m o s ; alezre
des : K o c s i c s k a S á n d o r ; őrnagyok : Komlós-
keresztesi báró F e j é r v á r y G é z a , Ő Felsége 
szárnysegéde, kamarás s a Mária Terézia rend 
lovagja; — G e r l a c h H u g ó , P ü s c h e l A n t a l , 
D r e g e r-G o t t f r í e d . — A s z á z a d o s o k közül 
az ösmertebb nevek : Igei János, Preininger Ödön, 
Bertsch Vilmos, Güstler Hugó, Krausz Ágoston 
Kozma István, Szentiváuyi Lázár , Perczel Lajos, 
Nedeezky Sándor, Müller Adolf, Leidl József. 

F ő h a d n a g y o k : Láner V ik to r , Ellerich, 
Vladár, Bentel, Stivák, Csergheő Gejza, Fiala, Pán-
czély Károly, Sóvári Sods Elemér, Babos Kálmán 

A l h a d n a g y o k : Tuskany Viktor, Körmendy 
Lajos, Farkas Etele, Pilcz Gyula, Csala Pál, Várjon 
Lajos, Zeiller E d e , Gerenday Tivadar , L á z á r 
S á n d o r , Radeczky László,, Horváth Ferencz, 
Csathó Lajos, Engerlein József, Kissling Alfréd, 
Kende Kálmán, Csuka Sándor, Szerdahelyi Vincze, 
Antal Simon stb. 

C a d é t o k közül: Csepcsányi Kálmán, K e c s 
k é s G é z a , K o s s u t h G u s z t á v és Marianczik 
Ármin. 

íme a felsorolt nevek derék hadfi viselői 
közül e 30 év alatt hányan haltak el vagy tértek jól 
megérdemelt nyugalomba? és mily szép számmal 
vannak képviselve azok, kiket a saját érdemük 
vagy a sors keze magas katonai méltóságokra 
emelt. — Hogy többet ne említsünk, ott van báró 
F e j é r v á r y G é z a — ezredünknek 30 év előtt 
első őrnagya — most Magvarország honvédelmi 
minisztere, L á n e r V i k t o r — a deli főhadnagy 
— ma már honvéd tábornok, és épen e két hatalmas 
katonai tehetség foglalkozik most a honvéd iskolák 
felállításával; tudvalevőleg Láner vezérőrnagy yan 
kiküldve a helyszíni szemlékre. 

L á z á r S á n d o r — a legszebb barna fiút 
(hadnagy) mint honvéd ezredest Ösmerjük, Berts 
Vilmos, Pánczély Károly honvéd törzstisztekké let
tek, — Igei, Fyala, Leidl, Vladár — itt élték le 
nyugéveiket; Farkas Etele mint nyűg. százados i t t 
él közöttünk — s hogy végén csattanjon az ostor, a 
mi legkedvesebb fiunk, R a d e c z k y s z á z a d o s , 
kinél ideálisan szebb legényt képzelni sem lehetett , 
a milyen ő volt az 1866-diki hadjárat után, a midőn 
sebesült karja felkötve — a fekete bandázs oly éles 
ellentétet képezett a hófehér waffenrokkal; hej de 
sok szép menyecske és leánysziv jött hevesebb 
dobogásba látására! 

Hol vagytok ti elmúlt szép idők? Az akkori 
fiatal tisztek — ma már Öreg, ősz emberekké lettek 
— és sem Fejérváry miniszter, sem Láner generális 
urak nem gondolnak ifjú éveiknek színhelyére, a jó 
öreg Debreczen re, hanem másfelé kalandoznak a 
tiszti iskolákkal — és városunkat még csak combi-
náczióba sem vették. 

H a d f i . 

Vacsora nélkül a tánczestélyre belépti-díj 50 kr. A 
táncz kezdete 9 órakor. 

— A v í z v e z e t é k ü g y e . A váiosi tanács a 
belügyminisztertől azt kérte, hogy a tervezett víz
vezeték előmunkálatait az orsz. egészségügyi osz-
tálylyal dolgoztassa k i s e végből szakértőket küldjön 
Debreczenbe. Farkas Kálmán az egészségügyi osz
tály vezetője és Zárka Emil főmérnökök csakugyan 
ide érkeztek s tájékozást szereztek a helyi viszo
nyokról. Sorba látogatták Stühl Géza kalauzolása 
mellett a város nevezetességeit. 

•— H a m i s k á r t y a j á t é k a t e m e t ő b e n . 
A rendőrség múlt kedden tartott razziája alkalmával 
a nagy-hatvan-utczai temetőben egy 24 tagból álló 
kártya-kompániát fedezett fel, kik javában verték a 
„huszonegyet u A kártyások a rendőrök láttára 
szétfutottak, mégis hatot sikerült közülök elfogni. A 
kompániában volt egy közkatona is , ki épen a 
bankot adta s a miért a rendőrök lefoglalták, kard
jával rohant nekik. A jó madaraknak a kir. ügyész
ség ad majd "huszonegyet," de majd — ár is tomot 

— ö s á t h y F e r e n c z könyv-, papír és zene-
műkereskedésében egy jó családból való 3 vagy 4 
gimnáziumot, esetleg reáliskolát végzett fiu. tanuló
nak azonnal felvétetik. 

uteza 396 sz.) bérmentesített küldéssel 50 krajczár ; 
bizományban Csáthi Ferencz ós minden könyvárusi 
utón megrendelve 70 krajczár. 

C S A R N O KL." 

Irodalom és művészet. 
* S t o k k o l m . Budapest már kiálta a kiállítás 

izgalmait, Paris még csak készül rája, Stokholmban 
pedig most legelevenebb miht Ámult héten meg-
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Kinyílik tavaszszal, 
Kinyilik a rózsa: 
Szeretlek, szeretlek, 
Nem tehetek róla. 

Játszik a dálibáb 
Nyári verőfényben: 
Játszik a lelkemmel 
Édes reménységem. . . 

Ősz végén is virul 
Virág a mezőkön: 
A legszebb szálakat 
Koszorúba kötöm. 

Én illesztem majd föl 
Men3Tasszony fejedre, 
Vagy te illeszted majd 
Fö l a. szemfedőmre. 

Vegyes. 
— A R ö n t g e n - s u g a r a k a z á l l a m s z o l 

g á l a t á b a n . Francziaországban a Röntgen-suga
raknak uj és érdekes alkalmazását tervezik. A párisi 
vámhivatalban ugyanis megkísérelték, hogy impor
tált czikkeket és termékeket Röntgen-sugarakkal 
verifikáljanak. A kísérletek pozitív eredményre 
vezettek, s valószínű, hogy az x-sugarakat nem 
sokára gyakorlatilag fogják alkalmazni a vámrevizi-
ónál. Hogyha ez a terv sikerül, ugy a vámcsempé
szetnek egyszer s mindenkorra vége lesz. 

— F ü r d ő b e u t a z ó k ü g y e l m é b e . A nyári 
évszak alatt sokszor előfordul, hogy valaki családját 
otthon hagyva, elutazik valami fürdőhelyre, vagy 
pedig, hogy a család egyes tagjai külön helyen üdül
nek. Az is előfordul, hogy valaki csak néhány napra 
utazik el s mindez esetben előfordul az a kellemetlen
ség, hogy vagy az egyik, vagy a másik része kényte
len nélkülözni az ő megszokott lapját. Mivel a hírlapok 
általában csak egész hónapokra szoktak előfizetéseket 
elfogadni, e bajon segített az „Egyetértés" kiadóhiva
tala, mikor néhány év előtt meghonosította nálunk a 
tourista előfizetést, mely abból áll, hogy bármily rövid 
időre is elfogad előfizetéseket s ez idő alatt is akár 
naponkint tetszés szerint meg lehet változtatni a czim-
zést. Ha például valaki előre megállapítja utitervét s 
tudja, hogy mely napokon hol fog tartózkodni, egy

énien beküld az „Egyetértés" kiadóhivatalához 
annyiszor hat krt, a hány napra kívánja a lapot s 
egyúttal megírja, hogy mely napokon hová küldjék a 
lappt. Ily módon mindenütt pontosan megfogja kapni 
az Egyetértést az ő megszokott változatos és előkelő 
színvonalú tartalmával. Ettől eltekintve is gondosko

dott az Egyetértés kiadóhivatala arról, hogy lapját 
ugy a bel- mint a külföldön minden jobb kávéházban 
és étteremben, a fürdői olvasótermekben ós az újság
árusoknál meglehessen kapni. A ki tehát otthonától 
távol olvasni akarja a lapot, az kerresse csak a fent
irt helyeken, _________ 

Szerkesztői üzenetek. 
KT. N . Igen, olvastuk a „Debreczen" hasábjain 

annak a hivatásnélküli kontárnak együgyű kirohaná
sait, a melyek teljes mórtékben rávallanak egy olyan 
ember műveletlen s minden emberiességből kivetkezett 
lélekvilágára, a ki elég nemtelen ahhoz, hogy más 
vallások ideális kultuszát profanizálja. Az ilyen embert, 
hogy ismert kifejezéssel éljünk: „csak merő tévedés
ből szabadithatnak rá az újságírásra" s részünkről 
mélyen csodálkozunk nevezett lap józannak ismert 
szerkesztőjén, hogy felvilágosodott és modern ember 
létére helyet ad lapjában egy tultengésben szenvedő 
zenni (? ?) és türelmetlen, bigott ember izetlenkedései-
nek. Legutóbbi nyögdécselésére összes válaszunk: egy 
szánó mosoly. 

„ R ó z s a h e r v a d á s . " Kaptuk, de későn; a 
kérdezett Ujfehértón van. Üdvözlet. 

lit. ÜL. Helyben. Mindent kaptunk, de annyira 
tul vagyunk halmozva, hogy lehetetlen volt — rá-
keriteni. 

C s . H. ÜL Helyben. Kis igazítással majd, 
Üdvözlet. 

C r á s p á r X m r e Budapest. Az a László, kit 
kérddesz, a „Zenede" mellett, a Peleskei házban lakik; 
disz-bandóriummal fogadnánk, de ugy találunk járni* 
hogy az üdvözt pohara csak magunkra szorulna nem
csak zsebileg, de tartalmilag is egészen — mint a 
minap valamikor. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1897. junuis 22-én. 

Felső Közép Alsó 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
* 

m. -
» 

mm. 
n 
n 

» 
» 

ár 
8.40 
6.90 
5.80 
4.70 
5 50 
3.80 
6 20 

13.— 
2.— 

ár 
8.35 
6.85 
5 75 
4.65 
5.45 
3.75 
6.10 

1250 
1.80 

ar 
8.30 
6.80 
5.70 
4.60 
5.40 
3.70 
6.— 

12 00 
1.70 

S z a r v a s m a r b a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 500 db, eladatot t 300 db. 

Marha felhajtatott 900 db., eladatot t 600 db. 
Húsárak. 

Marhahús egy kiló 40—60, (kóser) 62 kr. 
Borjúhús 4 8 - 56 kr. Sertéshús 4 4 - 6 0 kr. Juhhús 

— kr. Szalonna m.mázsa 56— 58, — háj 60 frt. 
T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 

Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 
N a p s z á m á r a k . 

Férfi ellátással 90 ellátás nélkül 1.30 nő el
látással 40—45 kr, ellátás nélkül 65—75 kr, gyer
mek ellátással 30 ellátás nélkül 40 kr. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott darab, eladatott db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig , más
fél évesig , két évesig , öreg 
Kövér sertés kilója kr. 

Vasúti menetrend. 
1897. május hó 1-től. 

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.) 

Debreczen—Budapest (M. áll. v.-toi.) 
Debreczenböl indul I Vonat I Érkezik 

P.-Ladány1 

P.-Ladány. 
P.-Ladány. 
Budapest. . 
Budapest. . 
Budapest. . 

Királyháza. 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget.. 

12.—déli 
3.48 d. u. 
8.15 este 
8.53 regg. 

12.36 d. u. 
10.37jeste 

Debreezen-
5.30 regg. 
3.05 
4.07 
6.59 

regg. 
d. u. 
d. u. 

7.58 este' 

Vegyesv. 
Tv. sz. sz. 
Szemólyv. 
Gyorsv. 
Személy v. 
Személyv. 

-M.-Sziget 
Gyorsv. 
Személyv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Tv. sz. sz. 

1.28jd. u. 
5.24 d. u. 
9.45 este 
1.50 d. u. 
8.10 este 
5.45,regg. 

L—|d. u. 
9.50 d. e. 

11.—(este 
11.40jeste 

8.03|regg. 

Debreczen—Szerencs 
Szerencs. . . . 
Szerencs. . . . 
Szerencs. . . . 

8.25|regg. 
4.02 d. u. 
8.10Jeste 

Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 

11.26 
7.07 

1 1 . -

d. e 
d. e 
este 

Debreczen—Fűzés-Abony 
Füzes-Abony 
Füzes-Abony2 

4.42|regg. 
4.12 d. u. 

Vegyesv. 
Vegyesv. 

10.24|d. e. 
7 56 d. u. 

Debreczen—Nagy-Xéta—- Vértes 
N.Léta-Vértes 
N.Léta- Vértes 

8,3 5'regg. 
4.17 d. u. 

Vegyesv. 
Vegyesv. 

10.46|d. e. 
6.20 d. u . 

Debreczen—Büd-Szt.-Mihály—Tisza-XÖk 
B.-Szt.-Mihály 
B.-Szt.-Mihály 

5.28|regg. 
3.57• d. u. 

Vegyesv. 
Vegyesv. 

8.58jregg-„ 
6.20 d. u* 

— Tisza-Lök építés alatt. — 

1 Minden kedden. 
s Cs*k 'Hiftaa-í'üiedig. 
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A beál lo t t idényre ajánlok: 
!1 tál lé km ÍSSÍSÉ 

Lrendű 
KÉKGÁLICZOT 

permetezéshez^ községeknek és 
nagyobb kerttulajdonosoknak 
hordó számra igen olcsó áron, 

(74) 
Továbbá: kitűnő természetes 
BOROKAT hazánk világhírű 
pinczéjéből a földmivelési mi
niszter felügyelete alatt álló 
„országos központi mintapinczéből " 
Er tes i tem továbbá az ásványvíz 

fogyasztó közönséget , hogy 
ásványvizeim friss töltésben már 

megérkeztek. 

KONTSEK GÉZA 
előbb GASZIER RlROLY, KÖSSÜTH-ÜTCZ1 

u 240. szám. p 
n Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t ' p 

• ŐRLEMÉNYEINEK ö 

Q Á H J E G Y 
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott p 
általános malomgyülósen megállapított s 1887. Q 
jun, 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás M 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint-jM? 

Kötelezettség és enged -
tuény iiéiküí 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt|krjfrtikr % 
A. Asztali dara nagygzemü 
B. Szinte „ aprószemü 
0 Királyliszt . . . . 
1 Lángliszt kivonat . . 
2 Elsőrendű zsemlyeliszt 
3 Zsemlyeliszt . . . 
4 Elsőrendű kenyérliszt 
5 Közép kény ér liszt 
6 Kenyérliszt . . . . 
7 Barna kenyérliszt. . 
8 Takarmányliszt , , 

11 Finom korpa zsákkal 
11 „ » zsák nélkül 
12 Durva korpa zsákkal 
12 „ „ zsák nélkül 

Csirke búza zsák nélkül _ ö 

A zsákok súlytartalma, — teljsályt tisztasúly- H 
nakvéve. .. (3—?) D 

A. B. 0—6. számig 85 kiló.- Q 
7. és 8. Bzám 70 „ £J 
11. 12. 50 „ Ö 

Debreczen, 1897. június 23. Q ; 

l3BtXXXZX30DCai3CDEZ:CX3 3acc8: 

Hogymlnűentéve-
dóiB elkerülve le
gyen ezentúl ezen 

hatóságilag be
jegyzett védöje-
gyet használom. 

Egyedül valódi angol 

(Tinctura balsamica) 

W i l e r r y A*^ Pregraűa 
RoMtscü-Sauerbrmra 

őrangyal gyógyszertárából és gyógy- S 
szerészeti készítmények gyárából. 

Közegészségügyileg megvizsgál-1 
t&k és véleményt mondottak róla. 
A legrégibb, leghatásosabbnak bi
zonyult éa legélesebb népies házi- ] 
szer, mely a mell- éa tüdöfájtlal-
makat enyhíti síb. a belsőleg és | 

külsőleg alkalmazható. 
I Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hiivelylyel 

van ellátva, melyen cégem Thlerry Adolf, gyógyszertár j 
„Az őrangyalhoz'* van bevésve. Minden balzsamot, mely 
nem a fenti zöldnyomásu védőjegy gyei van ellátva, uta-
sitBanak vissza, mint hamisítást és utánzatot, mennél ol-
osóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel
jünk az itt látható zöld vódöjegyre. Egyedül valódi balzsa
mom hamisítóit és utánzóit, valamint értéktelen utánzatok, i 
melyek a közönBég megtévesztésére má9 balzsamjegygyei! 
vannak ellátva, elárusítóit, általam a védő jegytörvény alap-1 
ján törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részére nin-, 
csen raktár, rendeljenek közvetetlenül ezen a cimen.g 
Thierry A. őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, Rohitach-" * 
Sauerbrunn mellett. 12 kis vagy 6 duplaüveg ára Magyar
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koronába kerül, g, 
Bosznia és Hercegovinába 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 g 
korona 60 fillér. 12 kis vagy 6 duplaüvegnél kevesebbet nem 'f 
küldök. Szójjelküldéa csak a pénz előzetes beküldése vágyj 
utánvétel mellett. ' 

Mindenkor figyelemmel legyünk a zöld vódőjeíryre, 
melylyel « valódiság Jeléül minden üveg el van látva.! 

SéLlbílg^npülMé 

desAlSIERflYíii 
PRKRADA 

A trafód! angol 

csodakenűes! 
ere je é s ha tása . 

Ezen kontfcscsel egy 14 eres gyógyítha
tatlannak tartott csontszu teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig egy 
22 érés nehéz rákszerü baj megorvo-
soltatott. Az angol csodakenítes, moly 
a legsnlyosabb és idült bajoknál a 
szenTodö emberiségnél a legjobb erod-
ménynyel használt szer. A sebek gyó
gyítása, úgyszintén a fájdalom eny 
bitesében felülmúlhatlan; — f oalkafr 
részét a piros rózsa „rosa centifola"-

ban létező csodaszerű gyógyerö, összeköttetésbon rendkívüli 
győgyhatásnk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké
pezi. Az angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
keményedésnól, orbáno, mindennemű serelmek, láb- vagy 
osontsebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt 
csontszu ellen ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se
bek ellen. Használható minden idegen részek u. m, üveg-, 
íaszálka, homok, szilánk éa tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ajjaképzödós, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag- és fel 
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzúgás és a gyermekek
nél előforduló kisebesedósek ellen stb. ,-
Az angol csodakenöcs minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

; Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elörigyáz&tké-
peri minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszközöltetik, 2 tégely, esomagolás, szállitólevól és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Számos bizonyítvány áll rendelkezésre . 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy-
szertárnak" Fregradában beleégetve kel) lennie ós minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fent látható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli ós valódi angol csodakenöcsöm hamisitói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz
tetnek, ópugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Őrangyal-gyógytár, Tn&ftcsx**";^ 

Pregradában Rohitseh-Sauerbrunn mellett. .̂  
Baktar a legtöbb gyógyszertárban, hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer
tárhoz" THIIBRI ADOLF Pregradában, RoUitseh-Sanerbrann 
mellett címezni. — Az osztrák-magyar védjegy lajstrom» 

Száma: 4524. 
(231) 2—20 

^®L» 

« rum P 

Egy vég 3.10 méter 
bosszú, teljes uriöliony 

ára csak 

frt 
frt 
fit 
f t 
frt 

Talofli 
gyap
jútól. 

3.10 jó 
4.10 jó 
4.f-< jó 
6. jobb 
7.75 finom 

•r% 9.-- ifsen fisom 
frt 10 50 legfinomabb 

Egy vég egy fekete szalonöltöviyböz 10 frt J?elölt8sztfvetek, 
loden, peruvien, dosking. állami és vasúti tisztviselöknt'h 
való szövetek, legfinomabb kamnigarn "és cheviotokat stb. 

stb. küld gyári áron a pontos és szolidnak, ismert PX?S?1 Klesel-Amlíof Brünnben. 
A Mintát ingyen és bérmentve. Mlntalitt szállítás, 
figyelemreméltó! A t. közönségnek fontos azt tudni, hogy 
a szöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal 
olcsóbban kapja, mint a közvetítő kereskedelem utján. A 
Kiesel-Amhof brünni cég az összes posztókat valódi gyarj 
áron küldi szót és nem számítja hozzá a magánvovöt 
annyn-a megkárosító úgynevezett szabóengedmónyt. £ 

121. (16-20 . ) 

DEBRECZEN-NAGYVARADI 

kiadóhivatala Rozsa-tér 16-ik sz. alatti házban 

^s^Jií^^öl. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

l ö @ - c L i k i s z á m ú t e l e f o n é t l l o x r L é i s . 
E l a d ó b o l t felszereléssel együtt—a csapó

kertben — 3 szoba ós hozzátartozókkal." 
(304.) 

i & e r e s t e t i k e g y n é m e t n e v e l ő 
(305.) 

jSzéchenyi-kértben 1 szoba, konyha 250 O 
öl vetemény földdel együtt eladó. 300. 

Kosztosok jutányos feltételek mellett egy 
tisztességes uri asszonynál — felvétetnek. 
Czime irodámban megtudható. 

Eladó nj-föld. A Jóna-dülőben 13 hold 
gazdasági épületekkel együtt eladó. 301. 

Kiadó lakás . Darabos-utczán 3 szoba hozzá
tartozókkal együtt kiadó. (257.) 

bka to s s z e r s z á m , többféle eladó, a ,Alkalmazást keres . Egy, a legjotb 
bizonyítványokkal ellátott képzett gazdalakatos műhely kiadó, úgy szinte a műhely 

elszállítható részei is eladók. Czime meg
tudható irodámban. 255. 

IVolt gazdat iszt itt Debreczenben, mint 
felügyelő vagy ügynök — alkalmazást 
keres. (775.) 

' g y j ó m e n e t e l ü f i b s e r ü z l e t más 
vállalat miatt 5000 forintért átvehető. — 
Évi forgalom 60—70 ezer forint, bolt- és 
raktárbér csak 500 forint. Czim a kiadó-
hivalban. 

i S l a d ó . b o l t ; bor , s z e s z , t ő z s d e jog
gal a legélénkebb helyen, közel a vasúthoz, 
25 frt napi forgalom biztosítva, — nem 
eonveniálás esetén a tulajdonos megtartja 
magának. 240. 

& i a d ö l a k á s . Péterfia részen egy jó lakó
ház külön udvar, 3 szoba, előszoba, 
konyha, pincze, fáskamara, gyümölcsös
kert 1897. május 1-től kiadó. 565. 

| S g y i g e n j e M e n e t e l ü és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

jPéterfia részen, közel a honvéd laktanyá
hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar
talmazó ház eladó. (581) 

| Kerestetik bolthelyiség lehetőleg felszerelve, 
áruezikkekkei ellátva, azonnali átvételre. 

|Eladó ház. Nagyuj-utczán egy ház, melynek 
évi jövedelme 1100 frt, ára 18,000 frt. 

(954.) 
IEladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban 

levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
eladó. (591.) 

Kerestetik. 2—3 izraelita deák teljes el
látásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 

Homokker tben 
kiadó. 

Egy — kereskede lmi 
zett fiatal ember — 
zást ke re s . 

3 szoba, konyha, kamara 
(591.) 

akadémiá t vég
irodai a lka lma 

(1299) 
iHLereskedő s e g é d e k m i n d e n s z a k -
1 m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
I m e g r e n d e l h e t ő k . 
•Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik 
S mint gazdatiszt. Nagy fizetésre nem reflek-
I tál, inkább jó bánásmódra stb. Értekez-
I hetni irodámban. (749) 
(Gazdatiszt gazdasági intézetet végzett, ki-
I tűnő bizonyítványokkal ellátva? állomást 
S keres. Czime megtudható irodámban. 601. 
l E I a d ó fö ld . Közel a városhoz 100 hold 
I szántóföld kiadó. 293. 
| E g y h e l y b e l i s z i k v i z g y á r h a n e g y 
I g é p k e z e l ő é s e l á r u s i t é ü g y n ö -
I k ö k f e l v é t e t n e k . Hol, megmondja e 
1 lap kiadóhivatala. 
jA. főtérhez közel egy a lka lmas kis 
j kávéháznak való helyiség kiadó. — 
I Ér tekezhetn i Zicherman H. irodájá

ban. (781.) 
l E e r e s t e t i k 3—4: szobás u r i lakás 
j esetleg külön udva r november 3—4-
j tol kezdve átvehető. 
B z é c h e n y i - t t t c z á n 4 szoba, előszoba 

hozzátartozókkal kiadó. (333.) 
K i a d ó l a k á s . K o s s u t h - u t e z á n az uj 

templom körül 4 szoba, konyha hozzátar
tozókkal, minden órán kiadó. (220.) 

M S g y - p a t k á n y f o g ó ( B a t t i e r ) k u t y a 
1 m e g v é t e l r e kerestetik. — Bővebbet 

irodámban. 
Egy j ó m e n e t e l d f ű s z e r ü z l e t e t 

helyben, más vállalat miatt 5000 írtért 
átvehető. Évi forgalma tizenkétezer frt. 
Bolt és raktárbér csak 500 frt. — Bőveb
bet a kiadóhivatalnál. 252. 

Kiadó ház Csapó-utczán kocsmahelyiséggel 
együtt és egész udvarral. (216.) 

k e r e s t e t i k közel Debreezenhez 60—-100 
holdas bírtok árendába. (292.) 

Egy, u raságokná l szolgált hosszas bi
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki
ad ó n ő vagy g a z d a s s z o n y , uraságok
nál alkalmazást keres. (78.) 

Eiadó hólt. Közel a vasúthoz, kedvező fel
tételek mellett kiadó. (243.) 

tiszt, ki 5 és 9 évnél sehol sem volt egy-
egy helyt kevesebb ideig, szeréuy feltéte
lek mellett alkalmazást keres. Bővebbl 
felvilágosítással szolgál irodám. (296) 

A s á m s o n i h a t á r o n a h-hadházi vasúti! 
állomáshoz közei, 100 hosszú ölre teheíő| 
fiatal fákból, — továbbá 700 darab épületi 
tölgy, valamiut 100—150 darab nyár-J 
szil- és körte-fákból álló erdő van eladó. 
•— Értekezhetni irodámban. 294. 

Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egyf 
hengerrel, két szita 16 lóerejü stabil gép
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse
repes kőépületben, molnár és gépész la
kással Derecskén jutányos áron eladó. —| 
Értekezhetni irodámban. (226) 

Kiadó 5 szobás lakás közel a főtérhez. 
(244.) 

Eladó vagy kiadó ház. Péterfia részen 31 
szoba, előszoba, külön udvarral vagy) 
eladó vagy pedig 1897. év május 1-tői 
kiadó. (250.) 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k | 
azonnal megrendelhe tők . 

Riadó ujon épül t lakosztályok. 
I. Két utczai szoba, konyha, kamara ésj 

fáskamara. 
II. Udvari két szoba, konyha, kamara,] 

fáskamara kiadó. (223) 
Eladó füszerürlet . Egy jó menetelü fűszer-j 

sarok-üzlet, biztos existenczia, napi 25[ 
forint forgalommal — kedvező feltételek 
mellett — berendezés és árúval együttl 
átadandó vagy eladó. — Bővebb értesítési 
irodámban. 

H.-Hadházon egy fűszerüzíetnek va'ó he
lyiség a főtéren lakosztálylyal eg) ütt kiadó.| 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jól 
házból való tanuló azonnal alkalmazást] 
talál. Bővebbi felvilágosítást uyujt irodám.] 

(225) 
Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használd 

teke-asztal, 10 dákó és 3 labda, kedvezői 
feltételek mellett eladó. — Értekezhetni! 
irodámban. (441.) 

E g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i noi 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből! 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg-| 
tudható. 

Kiadó lakás . Yarga-utezán 3 szoba hozzá-] 
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

Jó mene tű füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.) 

Pékműhe ly alkalmashelyiséggel együtt kiadó] 
K e r e s t e t i k m e g v é t e l r e egy gőzcséplő

gép. 2 ^ -
Eladó ház. Bárány-utczában, sziiárd anyag

ból készült és 5 szobát tartalmazó ház ée 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. 

Két szoba, hozzátartozókkal, közel a piacz-
hoz, kiadó. (782.) 

Mindenféle lakosztályok, — mérsékelt j 
díjak mellett , — közvetittetixek. 

A s z o b o s z l a i ú t m e l l e t t , közel aj 
szikgáti eserépvetöhöz 9 öl hosszú 41 
yaöl széles ágasokra épült dohányhodály, 
deszkaoídallal és nádfedései eladó. • 
Értekezhetni irodámban. 242. 

S z ő l l ő e l a d ó a vénkertben, pajtával 
szép lakó-ztálylyal. (291.) 

S z a k a v a t o t t g é p é s z uj cséplőgéppt 
jövő nyári idényre csépelni valót keres. -
Ajánlatok elfogedta.nak irodámban. 788.1 

Izraeli ta t anu lók tisztességes ellátásra fel
vétetnek. (289.) 

Eladó füszerüzlet. Egy igen jó menetelül 
és élénk helyen lévő füszerüzlet italmérés] 
és tőzsdei joggal betegség és családi viszo-j 
nyok végett eladó. 240. 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n f ö l d b i r t o 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n á l 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o 
k a t k ö z v e t i t ő i n t é z e t e m b e n e l ő - | 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Áz ezeB rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleiKényf 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



DEBREGZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

W 

Ajánlom 

kitűnő AEADI toraimat 
DOMÁNY JÓZSEF szőllőbirtokos saját termelését. 

Magyar és franczia cognac, likö
rök, asztali-, csemege- és pezsgő-

borok nagy választékban. 
És minden legfinomabb fűszerárukat ajánl: 

"V_Á_:R,:R,-A."^" J Ó Z S E F 
(74) D e b r e e z e n a s z í n h á z z a l szemben . 

Legfinomabb szalon-, elioeolad-, 
dessert- és selyem-czukorkák óriási 

választékban. 

Női ruha var ró terem. 

R ¥1 JÍ fiesi diirefisiiai 
15 krajraártól kezdve. 

Crettonok, Voilek, Batistok? A jour mosó kelmék, 
valódi franczia Mouselinnek, hímzett Batistok, Csipkék, 

Szalagok, Napernyők és kész Blousok 

rendkívül dús választékban kaphatók 

EISLER IZIDOR 
divatárú házában, 

DEBREOZEN, a főposta mellett. (227) 2-3. 

Gyász ruhák 12 óra alatt készíttetnek. 
Alapíttatott 1858 

lápestí SÉi t tp- is Qípgyár Reszviny-Társaiág 
(ezelőt t W A L S E E F E E E N O Z ) 

B U D A P E S T E N , V I . k e r ü l e t , K ü l s ő v á c z i - u t 4 5 - d i k s z á m . 
Sürgőnyezmi: SZIVATTYUGYÁR BUBAPEST. 

GTÁET: 
mindenféle gőzgépet, Selimidt-féle forrgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petró
leum- és benzin-motorokat. Kiretfürészeket, körfürészeket és csertöröket. Gőz
kazánokat, elömelegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle szivattyúkat gőz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépitményeket vasból. Tüzfeeskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket Egészségügyi szereket, mint gözfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü
lékeket. Vas- és érezöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aezélfelületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v í zveze ték- és légszeszjbe-

r e n d e z é s e k e t , k ö z p o n t i f i t teseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 17—40 

_ A . l a p i t t a . t o t t 1 8 4 3 , é v b e n . 

^Ls 3£9L> J I * * JH o. m, 
frNS 530-F. 
CARL^KUHN&C 

Ajánljuk a legfinomabb úgynevezett Nr. 530.E.F. , F , ,M M ésB. jegyű legelismertebb Alumininm 
to l lakat , melyek ugy a bel-, mint a külföldön elismerésben részesülve, igen elterjedtek; továbbá : 
finom iskolai tollakat a legolcsóbb árban. — Kapható minden jobb papir- és írószer-
kereskedésben. (110.) 10—21. 

6607 -6649-6807. 
"18977" Árverési hirdetmény. 

Debreezen sz. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, liogy a város-
liáz alatti 18, 19. és 20. számn eddig Emericli Arnoldné (Faller Gyula) által bérelt bolt
helyiségek az 1897. év július 15-töl 1903. május l-ig terjedő időtartamra a f. évi junius 
hó 30-ik napján d. e. 9 órakor a városház kis tanácstermében másod izben tartandó nyil
vános árverésen bérbe adatni fognak. 

Az árverési feltételek a város számvevői hivatalánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Arverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 %-át bánatpénzül kész
pénzben az árverező bizottság kezéhez letenni. 

Debreezen, 1897. június hó 24. 
(234) i—i. A Yárosi tanács. 

5858. 
1897. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Debreezen sz. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a város 

tulajdonát képező 837 hold 1343Q ölet tevő „Gúthi-Telek* ezimü tagbirtok aa 1»»» OKtöber 
hó-1-én 1904 október hó l-ig terjedő hat évre a folyó évi augusztus hó jSö-en a e. y 
órakor a városház kistermében megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe Kiaaatm mg. 

Miről az arverelni szándékozok azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási ar IU /„-at,— 
bánatpénzül — készpénzben az árverelő bizottság kezéhez letenni tartoznak. 

Debreezen, 1897. janius 12. , • ± r 
(229) 2—3. A városi tanács. 

5584. 
1897. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Debreezen sz. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a város 

tulajdonát tevő, a 615, 614, 657 és 327, helyrajzi számok alatt fölvett 167 kat hold 4dU ól 
területet magában foglaló „Halápi telek" az 1897. év október hó 1-től 1903 október l-ig 
terjedő 6, azaz hat évre ~ a folyó évi július hó 14-dik napján d. e. 9 órakor a városház 
kistermében tartandó nyilvános árverésen, a számvevőségnél kitett s ott megtekinthető 
árverési feltételek mellett, haszonbérbe kiadatni fog. , r . 

Miről az arverelni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási ár 10 /0-át 
készpénzben bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez letenni tartoznak. 

Debreezen, 1897. évi június hó 19-én. ^ 
(233 )1 -2 . "VéLTOSi taXLéLCS- • 

5582^ 
1897. JBE x r öLe^tma^ m y . 

Debreezen szab. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a város 
tulajdonát tevő következő ingatlanok, u. m. : 

1. a Póterfía-utczai 685, sorszámú ház 15 folyó öl ondódi földje 1897 október 1-től 
1900 október l-ig terjedő három évre; 

2. a sKolozsiK-féle 1406. sorszámú ház 28l/2 folyó öl ondódi földje 1897 október 
1-től 1900 október l-ig terjedő 3 évre; 

3. az ispotály-lapostól, a Miklós-utezai régi sorompó-házig a h.-szoboszlói út mentén 
elvonuló mintegy 40 hold szabadon lévő terület 1897 október 1-tői 1900 október l-ig 
terjedő 3 évre; 

4. a h,-nánási vasút és lóversenytér közt fekvő 102 hold majorsági föld 1897 
november 1-től 1903 november l-ig terjedő 6 éere; 

5. a körkemencze melletti 71 hold 29 Q öl föld 1897 október 1-től 1900 október 
l-ig terjedő 3 évre; 

6. a „Kincseshegyc( nevű 24 hold 694 D öl föld az 1897 október 1-től 1900 
október l-ig terjedő 3 évre; 

7. a külső baromvásártér melletti 184 hold 1188 D öl föld 1897 október 1 tői 
1903 október l-ig terjedő 6 évre; 

8. a hadházi vasút és Apafája közt fekvő 26 hold 88 G öl legelőföld 1897 október 
1-től 1903 október l-ig terjedő 6 évre; 

9. a Nagyerdő és hadházi út közt fekvő 49 hold 1257 D öl legelőföld 1897 október 
1-től 1903 október l-ig terjedő 6 évre; 

a f. 1897. évi Július hó 7-ik napján d. e. 9 órakor a városháza kistermében 
megtartandó nyilvános árverésen, a számvevőségnél megtekinthető árverési feltételek mellett 
haszonbérbe kiadatni fognak. 

Miről az arverelni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási árak 10%-át 
bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreezen, 1897. junius 5-én. 
(123) 3—3. A városi tanács. 

Kiz József éstoa 
Kistemplom-bazár, 

mosó és gyapjú 
női r u h a k e l m é k 
az idény előrehaladottsága miatt 

tetemesen b i t ó i áron 
ajánltatnak. 

(125.) 3 - ? 

A ki 3BpilepsiéL"bsLaiL3 gör
csökben és más idegbajban szenved, 
kérjen prospektust. 

Ingyen és bérmentve küldi a 

„Schvanen Apotheke" 
jE^aLzilcf unit a/^wC-

(169) 11 — 14, 

ATILLA PERMETEZŐGÉP. 
Az „At i l la" permetező mindazon bajokat, melyek 
a szőllősgazdát eléggé bnszantja, elhárítja és pedig 
az által, hogy a szélkazánfc egy csavarintás által a 
puttonyból kivehetjük, mi által az egész szerkezet 
már a kezünkben van. Ügy a puttony, mint a 
szerkezet tiszán tartható és a legegyszerűbb munkás 
szétbonthatja és összerakja. Soha sem pusztulhat, 
soha gépész kezébe adni nem kell; m i n d e n k i 
maga bánhat vele. A szórója is páratlan jól 

szór, valóságos ködöt csinál! 
_ Ára 18 forint. 

| jg f* S z á g - e t i Sáin.d.03? ~^NI 
Kecskemét. 

Ugyanitt kitűnő b i cz ik l ik 1 3 0 í r t é r t . 
(231.) 2—4 

ROYAL na Budapest, Erzsebet-körtt. 
A.fö- és székváros legszebb és legnagyobb 

s z á t l l o c l é g a . -
Szobák 2 írttól feljebb villámvilágitással ós 

szolgálattal. (215) 4-12 

Drössler Károly 
es.és k. szab. gazdasági gépgyár, vas- és érezüntode 

Budapesi, VI., Váczi-körut 59. sz. 
Alapíttatott i | 1866-ban. 

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű sza
bada lmazot t gözcséplökészletei t , melyek a 
magyar gazdasági viszonyoknak legczélszerüb-
ben megfelelnek és az össze8 gazdaságba vágó 

gépeit. 
Kizárólagos képviselőség Magyarország részére 

Lanz Henrik mannheimi czégtöl, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gőzmozdonyok és cséplőgépekben; utóbbiak 

háromszori légtisztításra berendezve. 
Ezen készletek minden eddigi versenyesóplésnél az 
összes versengő belföldi- és angol gyárt
mányokat legmagasabb kitüntetéssel le
győzték, Ezek tehát a világ legjobb göz-

cséplökészletei. 
Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 

készséggel szolgálunk. (126) 13—20 
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